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On Development of Art of Character Naming in English
and American literature in View of Aptronym

Abstract: This article discusses the origin, types and functions of ap-
tronym, and the development of the art of naming in English and American
literature from personification, symbolism to burlesque naming, with the
rough correspondence between personified naming and allegorical writing,
between aptronym and realistic literature, between symbolic naming and
romantic and realistic literature, and between burlesque naming and mod-
ernist ( especially absurd) literature.

Key words: aptronym; character naming; pemnification; symbolism;

burlesque
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Standing Erect in the Precarious Society
.——The Spiritual Rebirth of Black

Women Under Dual Oppression in The Colour Purple
Abstract. This article starts with the establishment of the heroine’s
status, then opens its intrinsic inner world, unfolding the difficulty of the
heroine’s spiritual rebirth and ideaistic spallation. In the mean time, it
penetrates into how Alice Walker constructs the womanism as well as the
harmonious life she sparkplugs.

Key Words: dual Oppression ; awakening; womanism; harmonious life
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Shakespeare’s Complex View of Love in His
Comedies and Tragedies

Abstract: In Shakespeare’s opinion, love cannot be purely perfect,
even though the power of love is great. A story may get a happy ending,
but the process is not so easy. Maybe a story can get a sad ending in which
lovers can’t get the love they want.

Key words: love; complication; perfection
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Abstract ; Scarlet in Gone with the Wind is a complex. She loves her
hometown, the land, and is a supporter for slavery. Meanwhile, a rebel-
lious character, she is courageous in her pursuit for love and women’s fi-
nancial and spintual independence. The inevitable and unsettled contra-
diction of tradition and anti-tradition is the source of Scarlet’s tragedy.

Key Words: contradiction; tradition; anti-tradition; source of tragedy
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Abstract; The paper analyzes metafiction, parody and collage,
which are the postmodern writing techniques used in The Golden Notebook.

Key words: Dons Lessing; the Golden Notebook; postmodern writ-

ing techniques
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Abstract: Characters in The Great Gatsby are approached from the
perspective of erosion of money. With the harnessing of social theories in
the analysis, The Great Gatsby is approached from the perspective of city
strangers. In this way, new text analyses are dug out, better understanding
of the main characters is reaped and deeper thinking about the theme of
the novel is arrived at.

Key Words: The Great Gatsby; character; city stranger;
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FER, IARXHREILE PRI EEMEEMRII, M
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FOOERE IR T A LB ETN L. BTHHERERMNRN
B, IHERRE T AT EE, TE L TR MM K EE
Fit. TEMALITIRRTHEA/DRE, QB4 F ST A & O ik,
FIACRE B MR IR b, 0T 50 SRR e b 8 I s 0 B 19 R I 1
HIHTES, TERW M B FEE LR ME S, 4EEHSRNEAE,
FE A HERBEMAGL, X—EHTUNER S ERLSE Pm
HFEWEESE, T2, HEREHBHNEES IS BEEL
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IEE RS FE AR, FUEREN A ZERUE, BE%L
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MEE, WAFAHAEGRN T ER,
X&iF: FaH,;, ST, AEEMERE

Reasons for Bernard Shaw’s Negative
Evaluation towards William Shakespeare

Abstract; Based on the development of the 19th Century drama and
Bernard Shaw’s concern about social reality, the present paper proposes to
explore the reasons for Bernard Shaw’s negative evaluation towards William
Shakespeare.

Key words: George Bernard Shaw; William Shakespeare; reasons

for negative evaluation
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Religious Misreading in the Translation of Jewish
Literary Works

Abstract: This paper chooses the translation and study of I. B. Singer
’s work in China as an example, trying to differentiate and analyze the mis-
reading and confusion of Judaism with Christianity in translation and criti-
cism. It also attempts to seek the main causes for this unique phenomenon
from the perspective of Chinese attitudes toward religious beliefs, the
Christian elements permeating English, and the influence of Christianity on
Chinese scholars.

Key words; religious misreading; Judaism; Christianity; I. B. Singer
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—. FERFREFWUK Y

FHEEBHEER, B E AT HHEE /R H/ER 2
HIEEFAR, MRERSIER r ol P XERNE 2R CE, #
A AR LA BESCACH AR,

FEHA R HORFEF % 8 7R B R KRR A
RiR/DEEE: CEMER/MILE) (SMEISCAHRFL, 1980 4, LIF
AR (DY) M (BIGFEM/AR) (KM%, KBERE, IMNEHF ST
LAk, 1981 4F, DIFMRRXIEE) . KE/ME (EE) (BRER
7, IWWARARHML, 1981 4£) F1 Shosha BIFANHEA . (FEE)
(PRI, HWMARSIRE, 1984 ) | (EIAME) (KBIH%, W
FHEH AL, 1999 4F) A& FIP B H MM/ A,

(—) ZREERE LM P WiEE

1 RIBRE (X£)

WMAR#E (F£) (Bible), BHREBEHLHEZ, KAHY (XL -H
21 (The Old Testament ) B} (IHAL ), MEBHETRE (X
Z - A, NAREHFZFIRSREB S ARILNEAN, BHE “W
4)” M “IHA)” Z B, XFEXT Bible —iA %4, AR B KR
FEAMNMEAE TRBZEWERIE T, Hit, EHERITKEE,
ERHAR (X% - BAY, MKRZH CGEMN#Y (Tanach) HAA
k (E%). WANRFEMN, B COEMH) i, XFF (dEh)
(Torah) , BiFF {EVHHLA5) (Pentateuch), TERKEEMWE, (I
) & EREERIL ERAM KM ET M, B EHZIE, &
—NE, B IREABENER. RAAYHEN “—FKBRHERK”,
BB EXA S, MRBEHRN (XL - HY), TEPIELEHDY
REMETRKBE G L, FHILERKIEERAN, RAKBLE
(E£ - F14) . EXBERKNPERD, REFENTMRAN “X
4" (Torah) BHARIFATERE, PAETHRLZEIANZFS, . A
BB (224D ( () 104 30) 5 AREER (M) ( (FE) 337 0) .
“KIB” ((F) 369 7)) ; AWE (BHL), HMER “BHhigk
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ERUALFENFHFHREAL
HIRHE AR B (RERA FILHA) R,

“I am not a rabbi any more. There is no more court unless you want
» [2]334

to take over and become the second Virgin of Ludmir.

B “BRAEENET. XEERAEH24% (court NN
“PIHEE" —F%), BIEREREBEUCERNE I BRER WM
ERHMI" ( (F), 212 7)

Virgin of Ludmir ( #{EKF#)/0 %), B HR the Maid of Ludmir,
the Maiden of Ludmir, J§i44 Hannah Rochel Verbermacher, 2 19 #f42
B Z ORI M S L B e, MRS — B R AL
BIRMARE LS (AT FERESMLhit, WA “ Bk
FRLL” BRFEE—IBIKER “Vigin”, D EBADIEH G
R T HAE, EECPHRAD LR rREHE X FH
¥, |

B CEEMEBA) PFH —4). - and after he had said his

farewells to the invisible angels that accompany each Jew leaving the syna-

gogue, he recited: “The worthy woman. ” (31237

P MBS B T B A A AT L i R 52
G, XHET CRREEME, (XE, 229 W)

B P B J4E the synagogue (HLA2) ME “H%E7, i
The worthy woman “B-5t A" BALRIALB M “ ZHIHT",
S AR S IR BN SHRS 1

KEIDERA . E RSB S —RRERBRIN “Eh
LR RBT, TR RS, —HRA “XRmA
", Foft FARAISRIME, WRER, ARAARERE “ 24
FLRITE”, REOKE/INBLE A A 0t A B AR T AL B

3. R WL B

it A EETIRAR, “WHIET” RF L Messiah 135
%, WTFRKE (Mashiah), JEEY “SHE, BRNRAAR
BREEYEWEH, ERAABRS, BHEAL FRABEE,
MY, BARRFET, LEEEZTRAS (X5) MHET
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M, BFRAKEREAL. GEFEICARREEERESRIEPR
STNEY), DARs|ERE R

Hofil: rabbi BRI KH K AKEHSM, NiFE ‘D", DK
EHEPEPAS - LEENER, EREHNEREXEHART
FH BRI LEEN L, AR BT RAERAEGE R
M, FEAEEAP, FREHERE “MARBHEL” . "L ARE
WY “KET.CEIFT, CRIKIFT. “BFEELT. FHER--R/D
PAPETEE “RAREKER”, BEE “BL". £ARLHREEK
B3 B AP . ——wonder rabbi “F MBI BT “BIF7,
B (BARDUEAA) , “HL” BEEHSEHNHEAR; KER
B, HEHMRME; RIWEXAE., ELHER; BeEt, W
R— MR, RBHL A OB T X iR LR FRIF,
EATERCERE RS ENBEL BT A, Wl (Eig) T44
WARANFE—MRRANFERTRES K HPH—4):

The rabbi had finished his eulogy and a cantor recited “ God Full of

[2]590

mercy .

I BB C AR T rMiE, BEBRIENSEAX
Wik “TEWCEM L. ( (B 1979 55 1 ) XH—XK,
AAMRBET AR T BHEE, FXHEEBE: P T 9,
B RW TR RN LW, B (EIRgERIELL)
X L—H]:

Jewish laws and customs were completely distorted; men who had ne
regard for Jewishness wore skullcaps and the reverend rabbis and cantors

aped the Christian ministers. 31191

B MANBEBAMREBELEENT; 2AEEMKAER
(K58 ABEIE; BB LATMSBARGEEENEIN, ( (3F),
12 %/)

MUECRAEERBERRKELERZNIEABRKBERINEER
R IRSER =TI AABSMMA A (who had no regard for Jewishness) Bl
LT, ERRBIL RSB AL R (rabbis and cantors) HIfEE
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WK% LTSS, B H KR Z28&IE. FEEBRIRAHENE
BH BT, MR R AN —A i 25 B R i 0 5] By B DX 50 B4
HEREG. BANEBER, PEAPERKBHLZEHFRT
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(X4 - ) #H. BHALZBAR—X (MEHH) T+
FR; ERE=HEHE, WTLXEHEF—H (WSEHA) “H
&7 AWEBIRMITEMBRA “F£H”, B “EWHF". ( (F
Ay ElREBHMGE, 1985) (REBEE) ( GEFEA) 1989 4E
F3W) XRPRERAASHENLZER, BRT “FH”, €4
HREFER T “FHE”; MABFFNLZEHKHBRT “FH
HR” . ZEHEUR T “EBMYE”. M E3COHHE Torah (FLHL) #
BT “CHA2+H) HH#E”, Rabbi (k) #RT “#L”; syna-
gogue (XE) BT “#HE", MEAMAYMESLET, RTHRES
EERHERE T . FR— R R TIE R A EAT R, M &
B AMEREN AR S EE BN, REMKXEH. KEm
ik, PREAHEEIAARERABMAEARE, TEAEREEEN
TN

=, EMFERERFAR

I8, BH . REH. F¥. FEBFZIAEBRSGHEMR
RHAENRR, ERPFR/NEBFD RSN, o (BEES
RIATA) FE—4a].

Sextons and court members had accompanied them. A crowd of Hasi-
dim had waited at the station. His father was led to the house of a rich fol-

lower on Twarda Street. In his living room Father interpreted the To-

rah. [2]337
B B EEMS MR RN EEMI . — KBRS TR
BKEOIETEWNER, BREFBERE - - ERNERRE, 7
MREBEEE, MQEHT (X2). ( (F) 217 7)
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o, EFNARNIRS
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B A ABE R BIR, REEARXMEBE - EFE, SRR,
EH T HBEIRAR KRR ORI, UEE S 5= BT
REFFEH R,

1 Hei I AR S EUBM B8 SCEEAR R R K 15 A R
BT, W (EAR SIS 54 T —E M H0 1 SR8/ )
(CHMESCERFFY, 1998 4E4 ), “+F4” BEBHNMEITE,
DIBRSR B BET A T F L, Fom b LU Il 4 T s A A
KIRTE, FHEAEBIRAKRE, XEEXHHFEETER—T
AR T REBEE, £ (0 Q SERFMMAY ( (WNIshE¥EBE2
W]y, 1996 4E 1 81) —3ch, wEEMBEBMR T4 “Hix—
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L A E AR E R
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NEE, FLUBITEX 8RR B R BORBOF B NS E . 4Kl
KRB YAR BB T %8R, HREERKEBRVAFAL, IF
EXEBHBBN N E S E S BN SRR R —
I, SFRERAAESFREREE M EMIRE . REH. Ha.
RIFBFHX Ao 53 5b—S AR A RSB A B AH
PR, BN KB, W, BARIETIRE W E L,
SAEREHEHARBEE L EHEN, ERAENZENRKAIBE
HAERM 4,

Hit, HAEEHM AR SCRE, B s. Hi
7% - SRRESEAERSPRHRAREGELR, RERGBHE. B8, 7
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EICEBIRRN CERRE RN (FL) WANEZH, DA F
R A AR A B R PO P B R TR AR K .

- 108 -



HRRALFFENTHTHREAR

R, HTRABELERANRER. FHkd>, ERESERH -
AHERAAAEREY (E2), KX, FEARGETEE
BARH (XZ) HETBRRKEM (FAEKEE), Hit, ¥¥dH
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i) 2ARSEAERERE. XS, B, ARE A

- 109 -




RAXFEFBLEFTE RGBT
A FHAN KR MER ., FRRLERE, ZRBEHMBT S
TSV 20 BRI T2 TRIEL |
5T I EARFEN h E SOZAER R KWW %d, HHBH
BORAEASTEAAD: ORI TaEE M X T
MEREXER, THRARDENEHTEARMEZHXE. RN
KR RS, fEkRATIM AR — MR B ARE,”

BrAHE KT R “EREBRNER . B R/MIE S iR
STIRE, RAR/MNEER BRI R, B4 RRE, B0HK
B INEEMBE MR, A SRBER.” EREHEYH. “RAa
BREERR « WERBEAY, RENSUEESM0H NEREX
MEFM KAWL T, TR RSO AL TIEE, RIRN
E Tl (ERMALYY . (BFEBY, RS AL HH2
hAHA THIEERA RN, BN ERBEREIRE. 366, &%
BRI, WEME, EERRALSH, mERmERmME RS,
FoH TG R, BRERME A, WASEARE.” Ml N RMEEREE
CHEBRHALY) , “FTEW T /RMAREMDISC, AWRIER", EFAL
BOETEBORY . ¥ %, BEY. %, EBF¥. TE- KR
PERR, “HUNFEHEERN T HIRZE, b “BRHEL
CEAPUERANSELI . AR SN EE ABEFEEAENE
(UEEmALYY . BE/NE I Ui RBE LN, B, &
R MEEERUWEIMNIREE. WIREDHER, bAMILR
KERFEPEIEW, EOREMNAEFREREN “BHLL
E="

BZ, R - NEEFEME R EEERET “ SHEKE
BUTORBIER . HESR TURRULR, R BRARI P EEELHE
B R —— (48 LABACIR BTG 3L R I S B E R — R

:\ -F*-E

L. “Ja SRR

FARARx 1980 £ LG P ESURH R, TR EAREHA,
- 115 -



BEXFESMERFHIL

R7E20 42 60 4B/, fiiy (IRB) BMAENWEIT. K5 “3H”
CBAR) MEBK, BAT “HHBEFE=RER” WEEIL, B
B ER AT CNET, B IR AR, i 1979 45|
1982 4, LM BRI B, FRFER “RHE DT
AR “BAREENIRIR AR B R & E A,
Hixt o (W SRR T — R W s, R/ o AR M IR AT —
B CJER/NERTT X AEH

1981 464, (SMEC2E) EHES - PHEET RERHNUAE
B (Y. (SHEEY. GREITH) f (FIREH), 1981 4
B, RWEN (FRIRESE) S/ “FRREEHR RBETE
M EWMEE, AFEPE CBRES T XUE, FREHEFE
RFER AR, SR XL YR HERRRFER, XEHE
HAAWE R RS, —FE, FREILERACEFEN “Hk
R RIBL S & . ERAT/MYEMZEE, X0 3B 4
JURHE-ERR MM THk S, “ERREM"? 7, “IRBEATA
DLUBCHIE A " XU 5P 45 X B e i 5 5k R AT ABAR
o E S SRR SR . R U B SR T T 1, T
HttgUREEm P EARRRERNRE, EF. FE, BRES
AT TR, |

80 AEIRTEBIM — it “SeBIER”, KREHBEMENFRFMW
B, B NEIETFHREN, (SHEE) XE/ME “IERA
W5 R B E R T X B R T LR Bt e, B
PR CEEREL e RREBRTR, GREFEHEET
R — BRI — B2 R T — MR It R i 2,
“RRAILICDEEE, DOM; AT A, THBRET.
AR, BT (S HBEA) HEMREK, BRETH
TRAE (+AS IR, o, RERREIHGFRE, RALH
CRERMS R, RABMOERNEG, BRAEHT (SHEE)
IRF “EH HERERET W5, AAB: ERFIFERIRL W
S, MIRHEZIBE AT, ST AEIMAZHE 6,
« 116 -




RALFENMRRLETELZHER

B “FHIF” BT “HRE. £ (EE). (FEREMmT)
DIRER RS (LY W, RHZEWBIES T 18 R0k i T5 1 K%
W& N T “PE” . HIEfE (L) WAk, TR,
A MBI P ERREE - AR (ERARE (SRR IT)
EAL) BOE, BIEXHKPHETRE R, FEHSANLE
HERTE 90 ERIUAIRME MBIL AWM A2, EHT K¥E, At
AT E R R REMITEE T, SEEESHERNE: <
AERFPEIMEE RS T 0%E,” WibH AL, DEAKIERZ
VG 5 KRR 6 LS AR AR B R 2R, R e iIx g E Y
RXFEMBUE BRI, XBERHARLIE, XERLEME
FA T BT — A KU B B 2 SO

MERATATLE S, FARABERETEOESR: FEER
RT “BULIEHTS”, THAE “PERE" WL, EREEEY
“P 2, BRERRRITBA, EBME “HBMET, XEH
FIRBAVLIE 2 B S LRGSR MG ERNB SN+ KR
A%, MRS ESOERK . RBWBARL R, TR, W
MARFERE P ESCENBRR, HEUILE  EFR SOz k.

3. ERAEEGPEIE “BIH

AERE CERIT) #kM R M, FH8E 8L E
YRR XTRER CRRR A TRERBMNEN, XEEET
#r (BNHEBRR) (TR “BR7) “E—IPRBRARMAE,
R B — A LT SR R AR TR R T EN,
REET THRARES TEANARE R, FHROMARBRNEILE
HHRIR AAEBULAS B BRI RS, SR b4 3B i A\ A th B o 1R 2
77 AMAEZRER “@N7, HE, N, M HEHR
E BN BEX. BERIRERIEN @R WES—E, 5
BT RMAE RASEHE S THER TR, |

W90 SEAEFFLE, PESCE B BR7, it T RR RS
A “AEE” %4, BEEFIZE LA Akm (RIUMIR)
(RBEACHAT), Bl BN BETHSREESHRE

- 121 -




BEXFSMNERFHIR

Z; FRELERLDALN (WEASAE) W& T3 BWK B 3E
REKEES, BRABFREGNRERN B2 REBER /M
(BNEBRRY Wi EE R, KEHRE AFER) (&
SR, 2004 4ESE A ) “RURT S (HUREIHRR) MOBEEEE"; W
XKE (LEREE) BRI—0F, BERMBBEERBEACDH “8
IV BfESE, EAER I T — ot T8 A 5 SRR R 1L o 3 T S
IR, BT, HEREXAEEZRBME, 2EFEE KM
AR M CRINERRY —4, (dR%EE) B &
R, AR/, (BLEBRR) RS —AEmE
"RAERNEBRMR . BOTE (BREE) PhrhEs 'R
BT XHEERMPMBIE, ERMERTE PR ERITRAMA A,
fln BER F 2 0 SR T n KA E— XA IR 48R
THE—MTERERTSRANSE BN EPE, 4
—ARELAR B RRT), XA N BURT P REBIEE RER
fEnh, ZHANNRMMERREBMERE; @R Pl BRIE
%, WREENTEEEEEOFES X NE HE, “BR %t
H SR B 5Tk 2 4 38 BOA 1 20 4 EaT . X =07 440 B
AHRIRAER S, REFERHOA I CERER BN TEAWFER
FHNE (FfE21 /&, Hb@EARMILERE), EHESFHR
RYETSER R ZMIEE MEF KRR MBCRE] 100 g 3cH, B
TIURA T RIS E R ARG . BIREZH, ED
AZRZ— R RS PRZHEM. BARER, REXLRIOR
ZXIMARHEEBEHH BB NN, FRETERITFANEHER
B, BHE AL LR, FRFRERHSA+ MG EH
B H=nZ—KE X RFERER S PEERMLE, SHx
FEERBR W, XRF KK UM HAIE R ER T AR,
SHHZE (R FRAWERILX P E U B )

M. HttRKERERE
L KRB H M - PR
£ 122 -



BEXFESHMNERFHRIL

fﬂi}:{ﬂfﬁ' ......

EEBRE A, MATHFR, —FE, PEARESHAER
BT B—hiE, REECCREREEEARTA, Hit, +H
BEHERAGFHRREHXT B FH—BORB=EBE, THEY
BEEEMSRERABS, B E Ay B MR EM,
BRI, R R R BRI M R R, UL, B
VBRSO, BEREERARRIASCA., TaMBERACE, 5
MRFFEAA AL . B v B KBRS E B Ik — B4, 7
BRI A S By (B SE A R R B T RS /N, T B e
T GEARE) SMmAEY; FENRKETEREBLINTRE,
H R EBIAR i XA R S A TIRE IR, HTERNEEM
WA A,

MAISCBOTE A= AR B SERT T, D RE ST IR A SC2E 0 F o A
PURK ST, Rabk, MR RERES T, BHEIESKTA
P, HURFE RIRAEH, B3I A AR, TR,
WA S FIRA AL AR BRI X, R ZBS1 .,

%W

[1] B 20 FRAEERAMRRERECERNBAE L[] XHEEE,
1999 (3) .

(2] Liu Wensong. Saul Bellow’s Fiction; Power Relations and Femad Representation

- [M] BT BITXR#H R, 2004,

(3] BiM. (BERAALY) RHAFHFRR - W& [J ] BAXREEHE,
1978 (2) . '

[4] sie. RESRE[M]. FribF bR, 1999,

(51 &%, BAR. RABEME, SREK(T]. JAEFKIFL. 1999 (1) .

[6] 8. RAVMMBFE —FRRKERF[]]. WHEIMEEHER, 2002 (6) .

[7] RhEEE. WNEBRMURIM]. AR R, 200. |

(8] MEBRH . L. FREWERAX FEICEHRMIM ] bR ARX
¥ HARAL, 2006: 220 -225.

(9] B, E&. A RRFBFH—HELCEERNFE N DIKE, RE,

- 128 -




H 2 XA 20 fiked iy KR

# F 2 T ¥ %

WE. £EARILAE0HEEH TAERLAGELAFKE
WEXMHNBETRIASZE5GE6G, LPHAAHINTIARER
MPBARAER, HHELZERI—ANMRBAFBREL, RTLAEHE
X HH B ELNEHETHFAER,

The Transformations of American Liberalism in the
20th Century

Abstract; American liberalism in the 20th Century has undergone the
transformations from classical liberalism to New Deal liberalism and to the
coexistence of the two. Among the various forms of liberalism, New Deal
liberalism is the most far-reaching in shaping modern American society.
American society becomes a welfare state because it conforms to the deter-
minant characters of welfare state.

Key words: classical liberalism; New Deal; New Deal liberalism;

neo-conservatism
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40 4y A %] 2007 44 316. 3 FHEATE, THAESEL, ALK
BALIES AR, BARRERMERESTR, o (AEHL)
EIREARBITA P AT R ER AT M, ABAH AR
AR

On the Narrative Ethics of CANKAO XIAOXI
XU Jing-q

Abstract; CANKAQ XIAOXI, a daily newspaper with the largest cir-
culation in China, made arduous efforts from 40 copies in the year 1931 to
3, 163, 000 copies in the year 2007. This paper, integrating relevant
narrative theories domestic and overseas, attempts to analyze the narrative
ethics of CANKAO XIAOXI in the process of covering and editing from the

perspective of empirical study.

Key words: CANKAO XIAOXI; narrative ethics; edit and typeset
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Chinese-English Film Title Translation in a
~ Post-colonial Context

Abstract: The domesticating method has been long adopted in Chi-
nese- English film title translation. According to the Post-colonialism theo-
ry that emerged in the 1980s, it is advisable to render Chinese-English
film titles by way of foreignization in order to resist cultural hegemony, es-
tablish the identity of the Chinese culture, and promote multiculturalism.

Key Words: postcolonial; domesticating method; Chinese-English

film title translation
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7 ACERRIHEHIE S, UETBERITBWE L M0 E 02
AT ESIAE SR W Z A PSR MR R,
FANBIREII AR, 20 RIS H A UUR % SHAES 5 i 3 £ h2
ACRESEY, DA T E MBI, B
BRSE S AT SR RORN TS, 35 03 = ) SUIL B R 1 IO S s S 4R R

8% 3k

[1] Venuti, Lawrence. The Translator’s Invisibility[ M]. London and New York :
Routledge, 1995.

[2] xigh. X@EP/FEECEN. FEBZIR, 2001, (12).

[3] EFRK. SULBEEIM]. Bal: BEIRE R, 1995,
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B SC bR VA AL Bi% 5 1

HEW

RE: OFA—HRANEIFS, THLBEHEGRE,
ARRLGHECHESy, RALALEAGRESFOAIRE, B,
BAEEMERLL R TAEBMFF S, MR EFETRRRSEH
$ESFHEE, ALKET R AGRARLEHEINRIF, A
IMEFBERCEARBEINT AT EERFEETHLSER,

Domestication in Translation of English Brands

Abstract: Brand is a kind of special language symbol. It is the es-
sence of commodity character, the core of commodity culture, and the
powerful weapon by which a corporation competes in global business. In
translating brands, substantial consideration must be given to whether a
brand is translated properly and how it can attract consumers and represent
the brand itself. A rationale, in light of cultural differences and consumer
mentality, is furnished for the adoption of domesticating method in brand
translation.

Key words: English brands; translation; strategy; domestication

51
AP AR, EAMETTRBINTY, R4S R
ZEA A CA 88 R R & X T HA i S A —fr B
k. ERMMBERENKSE, RSB LORS . BHR
WiR, XEFEE, REARERYNEE, BEWS. ERHENE L,
R FE BRI RF AR T WS ZFR. s 3B
A HRAE, REFEMHBEE BENEOHR, 2o bk25H
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BEXFSMAEFHIE

Prrefri A HRes, MEPHSFNRELRMNLBKL, BXEL
FISME M E NN SHEAT R E, s, ER7IHEHERE
ERETEENIEN, BRERMKATE, BMEHSE T mEE —HR
B TREMEN. FRERMZNREER, PSR NNREa;
WS IE . Bik. B, AP FHRTLKR
T ah BYSE AR, RESB M TH 9 8 I KB,

AR 1 B RS B G S O [ B A AR, “RA T R LA
Bg . MUK MHORE ., kB, FEEW. ABRARESES
FHERWEREMNEMEMRE ", ARS8 52
MM, B “BEEEXARX EMIESKRTES, FFOMENE
ET-EWMBETHENMNKFIBDIREE, TR FERK
E. A. Nida (1986: 18) 1\J§, MFFS#HHAEMRBIRERE, AU
BT E i R A FA R B OB E ", Bifn iR e TiE
T, REESERP PR D ELEH XE Bias-Free Language:
Some Guidelines 2 iR #l|. Culture shépes language and then language

shapes culture, A 5; Language both reflects and shapes societies
(EEBEE X, XSO EE), wTHRE MR ST #
', TR RIE T LA R E K& R A BT AR
BT Lt RREE, EEARET., ACRET sl AR
bR, ZdRGERHT, FEFRIET LR, EHELEAN
S SRR DU RIS, DARSCRIR R R R R RS,

—. FERPELRES

A B SR BB SCH IR EEE, X H BRI
fit—Fb BARGNIE L, Nida kN, BB FX —Z2 R8N,
“REATHIEE, HEZMBFRIECCRI, X Venut 3,
LA X, HRME S E AR T 2830 E LK
BoE, BB B A MR RIE, ARSI TSN, MiEIA
¥, FEIHS “IBRTESBERSENIEL, EARTATH
M ETEA E A2, A% WXt E Scen, E7E
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EL ARG REMEF &

RIEBHKE B OR3P RE” BN EENES,
FAEGH TFEERFTFROMAC. £RELEE A ER RN
A, EREEN “REMN" EFSCEAMRMELTHEK
R AIEN 220 5 M

HUEEFLEEASUT ISR OBEERERES THL
BRI SOAR s QF BRI —F B R WA B HIESCE; QR
SRR E BRI R; @O ARBETTR,; O %R K0
Mt @EERESCRIESCR A S RE

=, BEERENE R R 7 B

BIREA— M RNE S REER, B8 T EERCLE L,
BB BRI R B — e, B—REscibelnE . “BMA” M
“Sil” REESCER PN UL R BRI R A R R TTE, B
T B ST A R S Rl S A H BBl 29, A5 EA RSBk AE
R ERBRERA B B

BHRAREEFEILER

ARWEREIRGEA# AL X ERABF SRR, X&
ERHEZEEBYLE. REE—TMSREMER, Frimins
BEEABEMN AT LTR, TREKNREZ. WE 45 mhE
“Goldlion”, BHIE N “&MW", BEFZER “W” M “KR” FH
H, BrUZmM T s, BREFEERRNTEREGSEEN “&
FR”, RILEMBEREBETR, FHES H -G8l 4™ btk m
CRIFR “Kiss Me”, BIEFRIBIZ™ oh Al Lo P B G ek,
B LT R A REERZ “HHR” P “Kiss me” XFA Bk
SRR, BTLAZSCRAREN “H R

AFIRBEEB R LRBHARPER T BEHXXARFR, A
[l 5 B AR BRI ST R EA R B X B R AR EZE RN 2
WA AR KBS AT RS AR AR, FEEE. WS
OB SG T B EIEL IR, TR M ATH 3% L3t n] BB WL
—Rp BT, RIS BRI o 240 Rh AN B 45 1 e S B
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TERIRR A FRP R, FRATE N R A [ 1 28 0 R 18] S0 Ak P W 3
T8 M, RS HEFHES ChmEE, Hik, WRiE
i, BHEEELHEEEAENBENIE S RO B LRk
I, B EERAL S M Goldlion BiFEER “&W”, “WT”
TEEEPRFWZE, BAFE. R, TENBRE, 4
HEF BT ZT—XABESOFEE, HPX “&W”
“W” HIURE R A, K7 ERENERENAR, A%
& BB S UL MO BN K, Goldlion #% “&Bi” et
H—EHBAE, FERGER ‘2" KEENEE, WA TH
FANE “METE” WOL8, BFTHHAI]. REAELE
“ER, BB FREETUEEWN, HEXHERFHR MD,
EWEMA—BEAXR “EN” UEHEHNHEAYEFE4E,
HEA—FUNEFNMEXERNLES, FESEMXLE X,
AES R LM RS OT UL, J5 X SR SCRIFR Midea, Mid-
ea JUE Modern ideal (BIAABER), M-S EIESE CLFLELE
B, AT UL LS BIRIF AR, PR B KA
W

=. BiRENHER

EXREEHTEAGEHREEFRIERANHER. —1
W R EERRRITEES T R0 MEERTRY (EH,
2005: 21), ALRGARBERERE /N mh AL, NE TN, iEAT"
AR, Bl TARAE S AN TRESERR B
AR SCRAR R B AR AR, Btt, ARG RERIFNER
EA 4+ 3CFM, BESCRZAR B SCRITRTE SUILRRAE, I SCEE 4 A
PR AR RN S A, REN B MERE,
FEENGAN “EREHF" . “HWESE" fBEE, MrainbowktJeif B
RKANPRFEUNE—FFBRBARME, BHHAENER, MFEH
Incolor, REMABLEIESCILIEA N, MRXF I REEIY, HEHEN
T EBEEH SRR N R RTINS, TR
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=S @R PRI

GiMES . XM u@eET it aFEERELMIETRAER )
Tl FI AT EIR, M5 —BERXAEE EAFTRE H#T X
WE, HARARMTHNESFNESERE SRR EREEE
K T 3 1) 32 < 44 [ S8 A 280 SE 3o 4 [ v, g Al RO AL

M., &

B BREAUN R —FiERRE SRS R, BRI RIS RE,
BIHBHEBCEEM LS P AT, REEERAREZXAML
PRGSO R A T 2 W K AR AR R, BT
BIAR BN LI ST I, T % IS RN R ATE [ TH 3 & #9301
DEERRERT), EOCBA RIS IE, BAMBER, A RHERR
FERZ AR ER N Z— 0L HARE, D—a 0B

B Uk

[1] REZE. BiraERENSKE[T]. SMEBFE, 2003 (6): 31

[2] #htsh . HASESFERIBEFI(M]. KB BFRFEBEL, 2005: 91

[3] Nida, Eugene A. Language, Culture and Translating: with Special Reference to
Principles and Procedures Involved in Bible Translating[ M ]. Leiden: E J Brill,
1964. |

[4] #%. BREFRS PREAAREE(T]. BRBGEEHTH¥R¥{R, 2004
(2): 13.

[5] ®REH, FF. HEERE(M]. bt PEES LR, 2003; 129,

[6] RE, HHIE . HHAEENENSHTEN] PNBEBAR ZB¥#IR, 2004
(1): 16.

[7] BR¥R%R . RiEERIAEIE(T). BRI, 2005 (2): 33
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FRFEAREREDNRZ: KE “REZH", LREZLEHLSH

20.08% . XEWELELERIEY—F KIFHERT, BERARN
WA ERERE S, XUWHMEREM T X EERER,

FEHRERE “RAEZS I = I WAMERBF T,
Je B A HOM R i T R DX A

2007 £ 7 H KRR DL MBS i s, Sz, &7
MEPEMARX, RSTERECY “tHRARE>" . EVFEERS
Z--B “KEZB" XHIIBIAEH, 1982411 A8 H, BX
(1982) B S XHETL2EFE-MEZAEANARAEHEX 4 4,
LR 4% =L 4 5 Hop

., EEBFGEMERER

EHALPILL TR 0P E SRR T ISR, I —— AT
TH5E, UFERTBRER,

(—) BFEMGRASHEA -

R WAL BRI R, HH AR, ERX N
e, ALUF =380 BRI R,

L FRERH AR BT S A

FEREE “RAE=B" ARZMIHBIFAE, &9 EABEL
H, IRNARR, BARFPEKEENINEE AT S — A00E,
BNEFERBZAL. A5, UUHBFERR, BAGEE N E bR
i

“KE=H" AXF “HE” BIBIFER “the huanghai sea” , £
TEFRSCRIR G EIRRAR “M” MBIEMN, (B4 g xf5h R kg
BAMXmsh EXT “BEWE” KR, BONE FME Yellow Sea, # k%
HER,

ERINRXA®FET, MERAWEE “F” ®#8iE, b
Y “Hd” ERESCHRRIXA LR LA RE (BB F) : Cave:
hollow place in the side of a cliff or hill, or underground. '*! Hole ; sunken
or hollow place in a slide mass or surface; cavity. ) Hollow: having a

hole or empty space inside; not solid. '* Shaft: long narrow space (usu.
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PREME FHiE DS GES
ARMO R Liu Chi Aokou Shang Dong Liuchiaokou Sur-cave
KB Da Wan Dong Dawan Cave
TFH Bamboo Cave Bamboo Cave
KA Da Dong Da Dong Cave
K | Daxiao Dong Daxiao Cave
AR M B TF Liu Chi Aokou Xia Dong Liuchiaokou Low-cave
KA Qikeng Dong Qikeng Cave
3 U1 Dongba Dong Dongba Cave
KI5 Dakeng Dong Dakeng Cave

/N

FErFERZ—. BBV SRR SRR, Pine
Forest,

HEE

A “HE” WER, MAR{UAYF. HRHE (EE
HESCA ) PE “HEF BB Ojequirty bean @love
pea’, AILIEH “HE” BN, BIGEKE HET M
Rt BE BN Love Ciff,

2. HREOAENCEE A

Buddha Wenshu and Puxian 3 ERFEHIE M EFEA RSB E UL
£, AT R,

EEAR T HEHA. A, REEER, CHREFEM
EREFFSHRREEST, MEETT, H Manjusti Fl Samantabhadra
FTRo 5% Chinese Buddhism #1 Buddhism in China H &b 38 i i 3%
PEEIMEE, BIARE: R R BOEE, BHEANEERREENRE .
Avalokitesvara, Guanyin, the Goddess of Mercy, EH &M T (4
FOA LY | X SCEREBEM B%E N Manjusri, lit. “Gentle Glory” , the bo-
dhisattva of Wisdom. ' 3% B e % . Samantabhadra, lit. “univer-
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sal sagacity 7, thebodhisattva of Universal Benevolence. "' Z {306 i 5 4
AR R BRI W ERE, Manjusrd, the bodhisattva of

Wisdom; ¥ ¥%, Samantabhadra, thebodhisattva of Universal Benev-

olence

3. iR TS5

IR PN T R | < 0=

B (LGB IR R CFES & EHRKH)
000024. 7 kf S |

PUEPRRFE SCGEE PR EAREME ST S, BHE RS,
WKL RPBE Chang'an Theater, T A{KF ) Workers’ Stadium; 4FN
MEILAR Ave, St, Rd Fl Expwy J5HIE “. 7,
| HAHE (oL DE R R SO S 8 BEXFEA):

4.3.13 & Wi ¥ & Mountain, 0 K 47 1lj Taihang Mountain B Mt
Taihang, H#/NEIU. W ESFREA Hill, W75 % L Longevity Hill,

ik, LAY Furong R, fURFERIL, Mt Baima R H H 1l
FHENN R AHRIESNE CRFE N EDOED T, TRE
7, MR HBERE, W C.7 ER. WHeRE B S0
i, BEREFILHR £ “.7, EEEHMEESE—, PRERR
oI AR R U AR DUE SR E AT . o, @t RI& MO CF
PIE R, REHREFAXMISE. i EsE A IR Peak
Yangan {ARFILIL, EHANTBHRN Yang'an Peak,

WAL, “EkRE” BEFEA Yangshui He, B &MY Yangshui
River, [Al#f, “Sili” WM B HH Jingshan Mountain

AL B8 52 ) Bi% & Buddhas Halo Cliff, 7% Buddha 1 s [F] /0
F “”, Buddha’s,

AL EIPEP . “---A folk says. during the time the first Zhuang
yuan ( number one scholar) of Sichuan province in Song Dynasty named
Feng Shixing studied here when he was young, -+” R ¥ says J5 [H #)

MR )T, R A EIEM R

(Z) FERiEeEH
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FAFTRAFREREYR, A% “RAZH", LREELEHA S

1. PrERERMEE AEHIR

ERERE=ZHFEX G, X “HK” #8%R2 Chongging Munic-
ipalit, “PEJK” AYEHIE N Xizhang Municipality, fE7ERH B4R, AR
W B, BIERHA, AR ANMEKEE. Chongging Municipal-
ity, Xizang (Tibet) Autonomous Region,

“HIRE”T BRI B AL

“Feng Shixing studied here when he was young, and run a private

school after being banished from the court:--”

PR P EE M S A AT, RFEECH M “the court
is sovereign and all his or her advisers, officials, family, etc. ” ' A 2 3R
ENRIFBIEBE A, BN BPFH royal \ imperial court \
government * ZE RN T A v [ BB IR SE R

2. EBoRiEfE W, KNSR

a. Caring for Nature Shows Respect for Humanity.

“RIF BRI TE AL,

Humanity 7EAUEL 1A 3 i) f# 85 &y Dthe quality, condition, or fact
of being human. (2 the quality of being humane, kindness, benevo-
lence , " gk AN EMAYHIIT . B R, MAERIEEXNEWNEY,
Br LA K Humanity #5 Human beings,

b. Please take care of the grass and flowers.

“FETNE, MERMHA”

R (NG TOEPR RS SOFRESE 3. ERE) . (At
T RUEAMRIESORESE -3 R RA) PHMEAFL, Nk
LA E TR ASIRER T E RN EF RN, RN
KERHEERE KS, WK Please Take Care of the Grass and Flowers.

c. Viewpoint, No fires allowed.

BT, MK

WIRALUTILA: F—, fires fl allowed B§~ LA K 8 7R K
HH, B, £BRIX Viewpoint FIARAER, (4 HEE KM
(fAIfEA) ) XF Viewpoint Hf#EE 4 : @ a point of view, a mental stand-
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point from where a matter is considered. (2) a point or position from which
a view of prospect is seen, an observation, '’ BE R FWE E L1
w, AR “BA” HIEREE, (ARGIIGETRRESCREE
B BRXE L) HBEN tourst attraction, H =, Mk fires FiAAR
5, B (RS RNEEM) X)fire KRR, R RAAE
Tk, BRI, KR, BAESEMSRENY “K” BHAH
R4, Frid fire BB, M (NEKIFH) “Bhk (EFK)”
F Ay Rk BIEIIE N : Smoking and lighting fires strictly for-
bidden, ' BJ5, #iIUEMN: Tourist Attraction, Smoking and Lighting
Fires Strictly Forbidden.

d. Civilized sightseeing brings pleasant tour.

ST, PRI

N NEESTIERE 25

Civilized Sightseeing Brings Pleasant Tour.

e. To keep a pleasant tourist surrounding, please not leave garbage

anywhere.
“H T ERMBASFONY, HREEY IR,
MRS SERE T

To Keep a Pleasant Tourst Surrounding, Please Do Not Leave Gar-
bage Anywhere.
f. Treasuring the grass and flowers equals treasuring our health and life.

“EFEERM AR E PR AR A4y,

PR L

Treasuring the Grass and Flowers Equals Treasuring Our Health and
Life.

g. Leave nothing but your foot mark.

“BRT BRI R, Hft A#AE R

EEAPEAZZAL, BB AT LR EFE; HIK, footmark
PIARBAE S, ARIEAFEKERYE, EEERNT (DK XA
), Hehxf “Ri” HEFY Footmarks B footprints. ¥ (43
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FTRFEAREHEHF: A “REZHR, BB ZLEFASH

EAREH (RIfEA)) FXf footprint M HEH . lit. An impression left
by the sole of the foot in walking, standing, etc. ') 280 348 X4 AR 75 53
o BUBEMN Leave Nothing but Your Footprints.

h. Love and treasure the nature.

“FILAR, BVER

ML T A, B,

Love and Treasure Nature.

3. BBEMERNEER

a. ---1s a treasured Historic relic.

Historic #E X I ML A &P, FTUARAAE ., BCA historic,

b. ---were all written during the Ming dynasty.

“HEl” BT LTHAN, HESCRRRN KSR SIS E
tF, B4 Ming Dynasty |

c. The exiting temple was rebuilt in the year of 1683 Qing dynasty by
Monk Pokong

B[R F, B4 Qing Dynasty,

d. Being built early in 423A. D.

i [E] b, 84 South Dynasty,

e. Rare and Precious botanical garden

WAL A = I —4bebr . FRBBBRBIN K S LIAE T/, el

Rare and Precious Botanical Garden,

f. so it enjoys the reputation of buddhist holy land in the eastern Si-

chuan province

“buddhist” B TEHFZEH, MABEHFE, %% Buddhist,

(=) HEHR

1. AR

a. Evolutive Wulong Karst

Evolutive AR, AERFAXEFTEMNLZRE L, B E-
volution,,

b. Comparative and Evolutive Wulong Karst
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BEXFE5MERFENIE
B iiF L. ¥ Evolutive %% Evolution, Comparative & Compar-

ison,,

2. 7ialeEH a. ---and in 1932 the director of China Buddhist Society
Master Taixu---

FoRHRAL R B %, AR e iR B & J. BN director of China
Buddhist Society Master Taixu,

3. BlwsEH

The water is clean and green all the year along,

“all the vear along” H along W K round, A BEFRR “—F 3
L7 HER |

4. ZiEBEBERR

a. Conclusions

NFBREER “4it” WER. BN Conclusion,

b. the mountain is like a jasper and water like a black pigment

KRB/ K7 XN, AERBEERERR. BUGEN:
the mountain is like a jasper and water like a piece of black pigment,

5. ZHERE R

a. Shenying Tiankeng lie between the natural bridges of Qingling and

Heilong.

“MEXGL REBAI, MABLE, 8. Shenying Tian-
keng lies between the natural bridges of Qingling and Heilong,

b. And on the both sides is a piece of water chestnut design.

REBGE R ERRWER, FrRshiAb A E

And on both sides are pieces of water chestnut design.

c. The sculpture of green lion and white elephant carved on its lower
part are respectively the seat of Buddha Wenshu and Puxian.

AT REBEAS, FTUABRIZ N B, Seat B seats,

6. HfZAEHIR

a. ---Feng Shixing studied here when he was young:--he often washes

his inkstone in the well, so it was also called “inkstone-washing pool” and
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FRAREAFRERFYR: KB "RAZH", LBEZLEA S

“Zhuangyuan well” ---
AR ERARESE, BTN, B washed {48 washes,

b. The temple was destroyed for several times during the past one
thousand years. '

AR LM EL, AL LRI A, was destroyed B} has
been destroyed ,

7. AITEMEIR (BEIR)

The characters of -+~ inlaid on the front and back side were all written
during the Ming dynasty, look to be vigorous and of higher artistic research
value.

&1 ;. The characters of --- inlaid on the front and back side
were all written during the Ming dynasty. They are vigorous and of higher
artistic research value.

(P0) FHAlaghiR

L BBER

Wulong Karst of three karst systems

FARENENEE R, NBXRBS., RBCh three karst

systems of Wulong Karst.

2. JRAHEER

Toilet: man, woman or Male, Female

NI REZEME R X B T HR, EREA R, £E5E
Bl TN HRE, ZFETEXZT, WHMHH “Gents\ Men” fll “La-
dies \ Women” B AFESHTG,

=, HRFESRNER
EHEN A AZHIRIIREE B A
F—, BIR2006 43 H 22 HIELEHHE T (AILHTAUERR
HIEIOFE), BEAAXH -HAEEEMEA SN . AENRRX
WIHE, AR, BRI AR TR, ARk
MENE, TRELEEARTEMN,
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“ESRRL 2 e B
—— [ O R A R
%

RE: ALMNBHERKERRNEZFHTT ZAAR T TREEA
HFEH MMt TS AL RAAEELH,. FHREETFHURABARL
i%‘%rﬂﬁo b

“Translating across Power Differentials”
——A Postcolonial Perspective on World News Translation

Abstract: From the broad perspective. of the postcolonial power dif-
ferentials, this article discusses some problems of world news translation -
such as the unbalanced choice of text, the dissemination of hegemonic dis-
course and the decolonization strategy.

Key words: postcolonial ; power differentials; hegemonic discourse ;

decolonization

MET 20 4R 80 FFAUAY R FE R T R BUA . BUTAEIR
EEFINFHRNATHERRIE, HE T HFOHRAE., &
IR R) ZH R R T A XX/t a/ B R/ RIES HAi

SCHBIRUCI R RS : BFFVE RAE AR A 9 SR 20 ol BE RS T8 B AR AR

BRI SRR B ST ] ISR . GE R, HEHE IR v AR 7 R SOk
IR LA REE A MBI R EEFIT R IBH UL
ALHI AT RIFEN RO . AXBNRHRBEEHAZEREK) 2
AR L AE E PR AL BB M R mp &b 1 3 2 i o7 B 6 Tl SR AR 8 P
SR AR A 7 ) B o 0 1 F) — L (R L
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—. MNERSREFADD

Ja FH AL PR S B R 0 8 I 4 IR AU 22 57 B SR 1 2 90A
A B M Y A 7 R B FEIS . Richard Jacquemond 48 H f) B 1% I SC
AR, FAUR S ) % 0 o R 5 S B A Ty 25 53 0 T 43 ) L o B B
8. FH—MEBBRB A (dominated culture) X BFALCAL
(hegemonic culture) 1Y #8542 R K8 13 %3 AU X 8 SCBL S
R I R B R A BER B RN, H TR I BRI
RRmITA], 6=t E R R A [ bR B 5 IR ARk B 2B
SRV A, ARTE R TR & BT, 90% LA EJEmsR
HF T R ZR, —H% 91 MrBEYEZ) T EE AN EEN R
BARY, XEREZHONTH, SEARMHE, &8k 30%,
BEME T5% , ¥k 55% R kR R E R Ml S
BUFHES: “AARIREAR R E" W EES, R0 H#E
B HAGER A RERN T FEORBGER E . HEESEBFRE S
ZOEMBSE— R R IR =R, a5 RIS PSR XA 3%
# LR R B EAEEARMEN SO E E 30, WwEENES
REAHELLF AR R AMECE SR R E &g, MR EEX
LGSR S R RAT 5 B AN AR PR 1 O AR R 7 B
AR b E £ LSRR R E X — A HBEARII. &5
2., et NRERBPRAKRE, WRLRENNRAF
78R SO TR 4 T4 o ALK P A2 AL AN 3R S R
REXHMMBIAFHRENL, BIRAEHRF EhHHE
PR RS R SR H = AR TR — A AR P R =
JLEE ) 8

Va7 R s ) B B 7 TR R LARR SE o ROy, B R =1 E
FHERED, WEZMAMEREEZSANEFER. A THAY
JIBER, TR At OR Y B Y 5 GO A TRAL R AL R B R A
IrERAGERER R E. B, P EEEERRER RS E KRR
TRERERZSE 80% , hhBda (FrHEEKE) +iE R EX
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KBS SHLTES (EYSHA, FHREE) HER “B8”7
B, BAR E R AR B A S FE S A P R R, EH B
HEXNRBNMRERTET, Foltd “Bisirdl” ZRHZE,
Prigiy “ EbstrdEin” ritFRANR X, XEIAFHEEL
WEXZEZEINR - ARz R “EAENIEE", & “3%$2
37 ——# “ER. R BRORS . EREFEEEPR
SRR S E R E R, MSGENEEERN ERRH
AR R aB & EZEERNERESHMEN. FR6
BIEU “f5” WMBEOLAELEI. RMEFARIER S, EX 8
SE By [ B PRI SO U AT B Oy A E A R B BUE D E 48 o

CBS MIEICEMNE - XBRE (W) — ik, XEH
EEAEMKERLZHOCE R RABIA MWL BRI W28 i
. WELPHERERFHEBAFRERETR, flm, EFEES
A B CEMNEN, EASHIEE N ARSRERYIE
TEFRE R T, RERKRAE TREWEFE. 4
HERESIPR R T “RE, T “KAERGHER
. R “RET PEXBHLR, MFHNRARTEREAN
‘RE" 5 “HH". BeFITWZE, REARPREENFH#HTT
“EITET, HHNE B FABREHORSRS, THR—
Y “EAET B, AR “HKHART, BERER “HiET. £
E BUATE T B S A X B REER X E ARSI EREK
MR AR PR b T IE O 2R, B T AR IR S, X8
REEXETE. SE. MENR. SRESHEZR M &% KHEREE
ZE—-BFREITHABERER, GAEHRIHE-MEIR: XEE
AT R T A& 3 IE XY RS, R BETE A7 B R AR
THIROL T RS, E s R R IG 6 K 8 S SGE T A
IRATEIME A A, XUl M . AR AR T 7 A
AR SCHL O 3R B — S AR B 3 ) T8, By B A HRRE TR
WiE, EEREEDEIRTHRESFNR SRBASER, BHEX
ARXTH A, OHRESHEAFESSY (FHARBIFE:. #
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BE X FESIMEHFRIL

EHRB T RAETEE, EAEE (44HK) .. 2B (SRHR)
FRETERBENCE, 0F (SHEH). BE (SRR .
(RERETFLHFMR) . (KRBT A#HR) FRXBPEREENEHE,
MHNERE, (e E) 722006 4£8 A 1 HZE 30 H4iFMHk 86
FUWHEMES, FRMREL 45. 3%, PHHBEN 32.6%, AER
B 22.1% , £EAXAZEITET &8 500007 875 7 54k K
—EFE”, KRHTHE=HFHSET, FRPEANEEREREREH
7%, WEEETENELERER —— MREXBENFE—
WREN R RTER.

2. FE#MEN “BHERA” K :

(1) MEHE, (REPFED PRFERBIBEEERET,
40 - |

Bl JRRE: EEIEFEREK AN ERER

ME: EEARLAGEH S E

( (FFEREFR) 2006 48 A3 H)

2 JFE. PERFEIEMNERRRE

#E . FMER, PEERM—KZ

( (EREKEFIR) 2006 48 H 17 H)

B3 . PEERFERABITERAN

s BEEBEAES

( (3RIRETHR) 2006 428 30 H)

LR Y 2 BRSO BE B IR T H E H K R B A K
B, ARNEFEBCHRTEN. fl—HBNESERRTHETR
EIBER P EEMIE, Fl BN EEIMEESREAKREN
EZC R MERAL, 5 = 058 it 3 Ak &R E L5 T HUE R
BT . HEnEEHESFReNES . FEERE
AR BT EE SR IERAESS HiEARVGE, SHFRKIER,
AEIGETHHRIER, £ 7 EENRS,

(2) ZBEMB,. B THREAFRFFEBEE, BRI R
SRR ENE AN TR, AXXBREMTMERT ‘MM
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"SRR S AN —BERTAMENE RS

AESRAXRMERA BHK, FEELOEFEEREERM
RIS R BES,. (R ARG A B T
—BOILTER, SHETRS)

8% 3Lk

[1] Douglas R. Translation and Empire: Postcolonial Theories Explained [ H ]
. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2007.

[2] http: //www. media. tsinghua. edu. cn

(3] HH . RERIEEREERE LOSR[T]. OIIsNEEBFHR, 2001
(1) .

(4] 2. BXAAARNEAERERIG]. U5 PERARKFEMRT, 2005.

[5] http: //www. media. tsinghua. edu. en

(6] /NP, BEREBRAIH]. b5 b EitaRES R, 2005.

[7] #Fik, F&E%. BESSEEFENEIG(H]. Jba: PR&FH R, 2001.
207.

(8] ZE&J6. WEMEH[C). b FEEK¥EHIRM, 2003,

fEEET: B, &, BERA, WISMEERIN, TrE . JEHERE,
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EDEEES 0 VX 3

RBEBE. XMRESTARAERFEAFEAALEREEE L,
WA LT CTRER ARPORAETEN, XMER TN
KGR T PR, SEDUEERR AT A W] ok g R
PERFIER AR IR T, TR ERTE RO

(3) King: ... my cousin Hamlet , and my son, ... how is it that

the clouds still hang on you ?

Hamlet : Not so, my lord, I am too much in the sun.

(4) WP EGMAORE, MG, “fR---ZptHge”

RAZESLZIWTHE T W5 LI & L, W IR KRG, AyHre
WEHIEEE /MK T, TR R, (B0, T4, (HBIE))

Bl (3) HHJ son 5 sun [ & 5H L, Hamlet Xf R AQBAF A ALK
AN, BT B £ )l A4 R R AN SR, B EAR W T B = e
Hamlet FI&%: ARXFE, EAMKBELENHEET, E4SRK
BIRAEROR? Hiciimn —EEENZ, BIRMN LT 6
SIHERPRE, EA R oo much in the sun (RS “ RJE MR LT
KAT" ZHE, HAERBRRR T AW E A KTHE,

wH (4) 1, MREALNEHER: “KRERE?” IPH AR
BET, AU ELMFEACZE, HUNBERALE, X2
WHERAL. TR, MKFERATEE, BrtENERFR, T
WH—ENR, BRATHOWRE, NABCHALEWABETRT
FE 43 B H o

3. RRFHEKE/NR

KOOEN A RENE A, FIFRMEEE, KFEE R
VIBSNRREEA T A ] R A, WA SERET EEHNIES
R i, RIUESE B KR A & OGRS i ok 18 3 i7iE
HIXE, MITSEBRGEE . .

(5) Bk B B, BYEH A HEBGT? M E B R, 2
Uik L. (FQ GUMEKD))

(6) =X, WHPRLAES; AFR&, HIMUtkEEK, (Y
T (Laoex) SEHE)
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BEXEEMERFEHIL

# (5) Ry “22” X “HE” W B, # (6) K
"R RBBEEMERER, X A7 BIIERATTR R E,

(Z) ERRZER

1. KEE]E A R

WA ARRBRERT 2B, EIEXNRK, BT 2 LB HFHR -~
MR, HMs e N R 245 07 mE & B A~ 814
WFRRRPEEHE . BHEEE, .

(7) Not 1, believe me; you have dancing shoes with nimble soles: I

have a soul of lead so stakes me to the ground I cannot move. ( William
Shakespeare. Romeo and Juliet)

(8) Infirm of purpose! Give me the daggers; the sleeping and the
dead are but as pictures: ’tis the eye of childhood. That fears a painted
devil. If he do bleed, 1’1l gild the faces of the grooms withal ; For it must
seem their guilt. ( William Shakespeare. Macbeth )

EH (7) F, PFYH sole Fl soul XXT[RFEF Lid], 4shibZl
] 2 R O Sk B . RO BESRRLOEE . B (8) Y gild A
guilt 22— g R L, X —-WRKZHRE T EZRmRARAKA,
BT ARRE, B B, AR PES BT (sole
4 soul, gild 5 guilt) FIREA. BEXULAPA K8,

DUEDRIBEZ BT LA WA —A ks, FEEE KT E M
HEEREN G &, B, ENEEEENFRAEREIEA
BE, KBAWELERETMATE, EF0rELEKk,

2. KIXFAWER |

NiZAN, AT ARRBEEES . k. HESUREFEIRE
THEERESR, Y05 PR DUE NPT E 2
FEMIENE, XL T RHDOREREFT X LWAF, .

(9) Soccer Kicks Off with Violence. (The Times, 1972)

X REARE— T B R B B R R BRFRHT AR . F 9 kick —3d]
Wk, Hoff M iE “ (REK) JE"; 45 with violence #5AL, M
“BHRAHB”
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ER ML Z A B

=, AWK ZBFRRE

W B, mTCEBMIESGRIL, EAFRES Z AR
FEAFE, BEESHN&EE PR ARLLFAGER AL, X
RERUIR & TIB PR B e e 2L B XA PR BN AT BRE (Lim-
its of translatability) , B BIFEH “FET P HEBIE S EHEILTE
TR, HARCE WA T RN E, XEMEMLEE
EAERGER R s, ENFRHIESEEI TR,
Hif “pun” S5POEH “WK" FTHE, EEFEW. BEEEER,
B, Rk EAAEMMER. Wik, RIS GERHEE, #
FEF AR R R AR, LXTA R EAFEEN; R,
43 B E TR BR G R AR . X BB A KA T
AR ) B R B DUBLIC Y o

I ¥

R ik T A B 5 DU RS 0 1 X Iy R e o R ) 3 4 ]
BRI SE TEH X DU R b, R XA R AT RE A
IR BERERUR B, .

(10) After he had a row with his wife at home he had a row with his
mistress on the lake.

B row IER S SE 18 W7, SR R
XREERR PR &K, Za T ARRER: “ TEZK B[]
FEFWETE, MSHEALEH EZMA” FEHA ow FEBLE, ™~
A BT ERIROR, T SCEIR A RS X AR R B ok

2. FEPL

RN REPIREMA FE S RE X, WREBHRAE, UE
TGRS, FERAERELHE,

(11) TR 7—oRoRny

B A: Chased by a dog, the ducks quack crack.
B B: Chased by a dog, the ducks quack clack.
thwack.

¥ C; Chased by a dog, the ducks quack
| £ 183 -



FIXMAZ A PE

4. MR

FERIERBOCHEL T, B \, EHUER
HHA—EEE,

(13) KH=FFH, stz LXHEITK, BRI
WRM. (HE: (48F) HAak)

She will see through the Springs

And set no store

By the red of peach blossom, the green of willows,

Stamping out the fire of youthful splendor,

To savor the limpid peace of a clear sky.

(A pun meaning the three months of spring and the three elder girls.

All the girls had the character chun or spring in their names. ) '***

(aMH) BROCEABRZNTUMNLZ—, LU EERA
Bram, K& FHES, SORERHE, XLEL/PDERHRF
BT ALCHEE, W, “=F" PREERTACOE, BF, &
FE=AREB, #3CL the three springs % “=F" FHINER kit
H, MECE TR EEME Lk, AW, BEXnIhg i
FESCHA AL K

5. RiGAHEE

Ik B F T I 00E A S SO M R B 18, I i
T, HEIOTOH R BB, MEHRETEEERT
HEE, E4aB88RE T, HikKiE@BRHET; E&%&T%ﬁlﬁﬁ

2R, HEAREENERT.
(14) —What does that lawyer do after he dies?

—Lie still.
B A:
— BN TH A7
— R
lie &7 “8” M “HWp” WAER, sill 7 “LEp” M O“AR
R WRE, S BTN “UrANGE.
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FL K Z TR EF

EE®A: FURE, 5B, WilsiEA, MISMEERER#EE, e REIEE
Bt 2007 i L4, EEMFT FN: AAEFY¥. BiRHEL 5K
B ;

ZEM, B, BERA, WISMEERE LA KB 2005 K 9tiE

?ﬂk#io
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YR MR T REEN N EEN
RER", “BEREW", “HRRE ZHETE, & “B” WE2
HEE., EEW,
SR AR LS 7EMR B 7 P 40k, AEiddent, “B” BB
A% “dragon” , fHEFEFICH, “dragon” RALEMAEERY, MbhE
B “Te” sEeMiE, Hit, EB¥EFREAR, “B” BRRE
N “loong” o HEARIFTE K F BT EAE (2006) HoXF 3 W8 A5 in
DBRAL, HMARBAERT TR, X— WA BRTREHE.
FARAMRKE, WRX--WABE AR, RERE ‘B BiER
“Dragon” E4HRH), REMETHENREZUA%ER, EEHE
Hix,

—. Leech WEXKLHE

Leech B & X4 ALF, ISR, WEEX. 4B X, %
BEX., RBEEX., #EREXAMEEEN, b, ABREYX. 2
B, BRREX., RBE B E AR LURTE ¥ HAR % 510
BXA8 B X (Associative Meaning) 2Z T, #4& & X ( Conceptual
Meaning) BEX .0, ERAFWHRER. FIE. BR, XE
5, REVHRH — BB M A B R M 7E A B R P AR S R B,
MEBENRFTEXRIRENERENE N, RESXFRIIENA
MR E R, WRHME SRR, B8 LA BEEE.
WP A BRI SE R . IEE AP, AMT1A BB 17 a4 7 Fr ik
AL B SOEFR A HNE X,

AR, BETEETENAMUESNESELHNBE, ARE
BRIEZE, FE BTGNS AR ES A K
MY BEX U REENBRAUSESSE, MEENELHETE
B BB SOP BRI I b R R R AR AR I IR, 3k 4 iy

jc52

—. BEAEXRIREF
WIRE X (connotative meaning) 5 i8] B, 18] 15 R L & & X LASM
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MR GREFFAFTREEIH TSRS

EAREDRE, H#E ‘BT, ETRmEPHAEH “kids” T
Fl “children”, fEJEH IE B AR “liberty” [, “freedom” 4F;
“cracker” TEXREIFFE “H+7 WER, ZARLKEPHE
“BITT WER, YA T RFEHNE M EEAEXZEZRRE
KB A “cracker” INMGHE A HEHMMAMN., Hik, BiFfdE
BWIEAEX, SN EmEEIENER. LIEENE,
B E IR XEAS, BF “BEALE MU Smre 5,
W SCAL AL 2 i £ B 2 FAm

L. St e Ui

st E ‘el Bk, REXR. BUs. B, #H
B REIE, gt S p IR R 70 % EE R
KBS, M HARThEE, BN, MAFEEEER, LRE5)E
MR, |

AT L FILFI P RIRIE: (1) Turkey Dinner (iR%F) +HHEFE
(IE¥E) XHEEKRE (KhE%EL) (2) Smith showed unexpected strength,
especially in the wet districts. (1R1F) {HE, 2T PIEAKH
B, THEEFBHX (SERHBX), (IE¥) HE, 2&HHH
AEHFHRARER, LHEFEIRZEBEMIX, (3) bridal shower and
bachelors party (ii¥) FMMHBEMAGNE S, (IFF) [FEHES
PLEE R TR

U EIRFHBFERFFERIENHSEN, RIEMSIEEAM L
flatert, (UNFHERMERER, FREER, ZEHEZAE (1o
have turkey dinner) =2 P4 77 B Z BI1L 45 2 151; “to show unexpected
strength” EREEFEZXZFFHAN —FEELFRL, “wet disiricts”
H—BUAPEARE; “bachelors party” , $EXEJMB: HIREITH G
AAGKRIR A A2 “FEES” 1 S5 G045
27 NNFHEE, LHERHXERATEEE YL, B5 4t
SORBAILHMNL 2 L HER LRSI 2ER, AAXETHE
XX, ARETFREE,

2. X RIS R
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BENXFESIMERFHIL

ARIKERRE, FrabBEa g, YRHE., AEEN ., 8ok
I EZWMB U B4t 2 BUGHIENAR, MHAREE., EZHNGE
i, MBARRHEE . MXERWOEES, 8T AR RBEAE.
s B RCERE, Wl T - REE N TEMEEN “FHW.
FH . BARREGEM, ZARAERER. HAER. AFAE LS X
&, H By 3 BRI m R . N
B, IR ERBSNREERS R ENZR, LEHERH
B, AR, B4, MERMETENZRAMEEFT N T #,
MHRFBEAHNNREL, 2BRF. XFFEHMH#E: OB
the Moving Finger writes even in Heaven. (1% ¥) #ahF+, (IF
%) Kf#P, @ Mary crossed her finger during the race so that Tom
would win. (% #¥) RXWTF, (IE #) L FREG A married
woman hopped in the hay. (% ) —{M BB 7715 5k B E k.
(iE %) 27t

BIOR S LR T BB B HERHE R % ulid ® AR E2
HEATHRME, NTHEX—ZBEW, SHELBI R “the Moving Fin-
ger” HYBATIE X, | | -

-~ BI@FH “cross one’ s fingers” LRI BTN EIE, 3
XFEWENE “PrE LafRe”, REENIEEEE R X E
M= BOCE N,

BIOEEMN AL BRI “ B FAT Hf FR EBHRE”
MR SEAMSHNFER, TR EEUREE S N EE
I R

M, FEEXHRE
- THEE X (Affective Meaning) 5 Bt [ BR# X F 14 H b & 1Y
BENMSENENL. WRENXARMLEER, EAHTHRS. A
. EEEXEHERGFE R RS E RN SCGRBLHT
Ko
BFEP AN & HABSE SRR EEERE XA EETHRE,
+ 192 -



MR RFRRFPRAENNELN

IR AREBI T4 politician (J2 ) F statesman ( H4£), propagan-
da (W23() Fpublicity (i) 555, B, FEERR “38 ©
W&, “rest in peace”z “pass away” FRIAIZW, RFEHE; “die” B
gk, “kick the bucket” W AKAE, B, “mushroom” F#kBIFERK
“TNGHH”, i, £ “The organization quickly mushroomed into a
mass movement” H, “mushroom” FL¥PEME N “WEHFH" —H
HE KT, HELE, R mushroom f1 “HH” BRIABYEE, &
Ki#E, {H mushroom EAEFBFH KT, HAMREZE, HFF
mushroom fame (RRMKHZE, —HZEEHWABFE), a mush-
room millionaire (B|& ) FULERLWIE, UEF “WHERES
FhfEFEFYRELH, MHRABRAKMEM . —PTERREX,
—ANEREN, BEESE LA NRRE,

B, RMEXHRE

I BRiE L (Reflective Meaning) #1813 %t []— 18]35 B A 7] &L HY)
BRAERZENE N, HFEAFILHARMBEEEL, IAMEHE
PR R, FRSERE BT R HAL R X

HE T nationality $L 2 — 12 X id, HiAHE & nation, 5 “[H
X, “HRE” AEHENEKR. EAMETLE “RIEK”, ®aLUHE
BIMER, 2 LEEE, £RE, P08 RBEMDEILRERN
FHEAREMEX -ERLEMEMER, REFHHTESR -H
RKAME—RITE X, HARSMBOG SRR, Hk&E
56 RIEM “HK” ¥4 nationality, XERSTERBRBOG. FARIZH T
SR B CRRFE, BEAFITRANEAE, AR A A0 8T
TR, REFEFR - REUERYE -BIgH, AR K
PE4 Tibetan nationality, RS HEMTIHA .M FEHTX
MMER, BEiESNESR, A RRESVERENH Y, #H% ‘K
7. “HE7 BYTEIEH KM nationality B, ethnic B ethnic group,'”

N, BEEXHIRE
FARRBCEE ) (Collocative Meaning) & & MR — L FXH
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K BT MRFRREPRAELMHESN

S IR A o

2. AT B RLE X IRIF

B AN H £330, SR AL W g3 B iRNE
AU BH%, bl CEO (abbrev. chief executive officer) , BN Hi4i%
BIER “BERPTE”, XB “officer” FH B AEAER, A
Bk BT W7 HSRAAFIMN CERT R Rt

FEXANEAES, dSCiEE N BR R RO A R CR IR, B
B RMARNE L X AEET . THERAGREZI LMW T,
WA, “REFE ABRBESBRSUTRNESE, HEMER
“youth who has lost their footing” ; “ G THE” HHEERIH KR
B%, B CEE--FRS, BiFENEAM T “beancurd residue
project” , HNRAETEH LR BI— G E N IRE L5 Z MR F93E3C
), MAREAE, AR “UEETRE” AH, “jery-built” FiE
— B S ENE, oA EREERE “built cheaply, quickly and bad-
ly”, LA “SREw TR” AILAER “jerrybuilt project” . “ P4 #H AT
£’ BEECAPERTEE, X2—MEKWIH, BEFHT
HAAHmX K REFR DA BILFEE @ B, ARk iExX 4 iE#
el “the exploitation in the west of China” , 2R1 “exploitation” X4~
AZARBRFET ZRHE -KNENL, FUREXBRIIFARIRE
ifi, “to push the development of the west” AHXIHPEEFZE T .

BE—NEFRABESVE, ZeWHES "B %4
A7, SRR F B ¥ A “the state second-grade enterprise” , /E
—F XL RS, AREFHEEEREKM “second-grade/
second-class” & “WHH), BEMN”, RARMAAKIFHERETER, M
H b, “HEZZML” BNXRKARMIAE, LB T

EHiE R “the state second best class enterprise”

t. &if
BAEA R iAiC# = P A R maaE L ] Y K, &
WEECHFECHEL. REDEAREZBFELIGETERMR,
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BEXFESMNEHFHIE

SEhr ENRE AR FEME, HIN parade Fil demonstration Fi% AR I
EEAT AR “UffT7, HArETUE “REETRN, BTER ‘K
B WRMREZ; EEEEAT “ (AAFHBESE) T, &~
B . PEEZDGERNZM, SNBSS IENHRTE R
FRIENERE XN, BT ERGH LR X, "iEKE
HEH, B, B2 %%,

B, AN R R R N E e, HER
SR EBET, MU R FirliEh U X KR, FEAREHE
ACME R, THRILERSEEPACHEERME L HRMmEL
DR B AIE S Ik 3t 2 SCAb AR, A RE A Y b oy Bk T
€,

S % 3k

[1] Leech, G.N. Semantics[ M]. London: Penguin Books Lid. , 1974, 18.

[2] Sapir. E. Status of linguistic Science[ A]. X, T4 . MESTELEE
BEIM]. JbRT: W mRREE, 1989 188.

3] AL RS ENEFAE(M]. deal: e R RRAE, 1993 77.

4] B . RN EMENERNEW(A)]. ARG . RIUELESH
¥ (E=8) [Cl. b BESMEEE AR, 2000. 271,

[5] #hllE, L. SFETIRPR LI BACRBERA] EUE K
H#E (Mg (Cl. bl LWSMEHE B iGE, 2000 342

[6] &RHJI. BFERIM]. Jb3: PEMIMEHRA A, 1980,

[7] fTB . ERAESREES (M), 1% EBIMEHE BMRAL, 1997. 179
— 180.

(8] BMAE. “RK” FwrlI]. HARK, 1999 (2): 71. [9] HfilR. KHE
& REAFRMERRMT]. 55, 2006 (4): 57-63.

[10] £5 . EXHBSESFH¥IM]. L. FEIMEHF R, 2001. 66.

[11] AFEZ . FEgEREEE [J]. rE#%, 2000 (4): 55.

(2006 2t 5 HE2 I FIARBON A S BERHE 8290 5Tk )
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FHRUAMB LN LIFS R ER:

ek &

RE: BTALMHBR, RRAMAFGIMERL, ZHFH
#F, MLTHEZTREHIL, TUHAZTRMBH RIS
RERET AXHERATIUAF BRERRLFEERAEF
OEXRFBEFEEXIML}; QRAXFAFELFL R LM
2R QERRREAFHELFLERXIMLEFR,

Abstract: Language is the carrier of culture, the expression of the
character of a nation. Since translation is closely connected with culture,
we should know well the cultural background of the two languages so that
we can do translation well, otherwise we cannot accomplish the task of cul-
tural exchange which translation aims at. This essay intends to explore how
cultural differences affect English-Chinese / Chinese-Fnglish translation in
three aspects: 1. Different culture affects idiom translation; 2. Different
culture affects polite expression translation; 3. Different affects .color word
translation.

Key words: cultural differences; idiom translation; polite expres-

sion translation; color word translation

RAEEEAN, BEAMUEA—MESELRR S —-®MiE S
FIRMNARIR LR, MHAR—-MEES. B, BXANL
brifah; #iERHMREHEB 5T R, ABL EXTBERX
—EXBMNAER H, BFESAEEFENH XK, RENL¥EH
FEREERE (HFTRSUERE) —XhiE - b EK
BRI, A% R B K 30k, B B R e K L T A A
Wh, BiREAR—-THNETFT N, EWRERETES s 3t
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SHBAREERI RS ERIALER

expect one’s child to become a dragon, XM EIFWMEAMARE, 25|
BEIRAHERZE. T, EXAHELT, ZHRASEFN to expect
one’s son to become an outstanding personage,

R, FEDUER, BAMERAR Y, RMENREEFERNERE.
W FRBGESCRER, I, RATERIEAGKE LB &ML
HERERFESYN, RITEM “MAHE" ERHRBRXEN; 3
KT REAM BEERRGRERN, RITA “CREE” RKBA;
HER - ARREGERS, BOTH “REREEK” k#ig;, HE
—AMNEMEHE, ¥R, BITH “EBDER" KIER; BilE
A “RRER” fEreesmeain. BRikmst, ®ITEH “BF K
B ORFBIRSCEERF LR BAVHE “ARER” RES—TA
WM S BENEREET ESPIMEE, BEFMKHR
fie, FEEFEREFSFEWERE., Rt EAEGERIEDSIHE
Xo

FlHE, RBBUEHRAMRE LS E A EERM . WA ES
ERIEEILILE &, XERNEMIIEENEZNZIY. L2TE.
B4, TEZSHREACHED R, FERELE, AMTXmH R
BB, hile0m, Ehm, BERERRERK, BEXER
RW—4TF. MRMETH, BREVEIRESE, ML M EZ45 B R,
FAE, RESRE M, EHFEED, AIETRERD,
HHENIARERE L, NEEREAARNER, 822, eIt
SHERIL, BALEFS, XAMITHE ZE Love me, love my
dog "] W—BE. BRULIISL, flfiTEEA a lucky dog RIERFEizIL; A
a gay dog XIS EWRITHIA; H a jolly dog RF5HLLHIAN; Hi a clever
dog SRABHEHIMI AN ; HAEEREERAI AR a top dog; —PULBRAIE
B AR a dumb dog; PH1F B AJE a surly dog; $2#E-F 2 put on the
dog; #5 Bt A\ B i ¥4E X to help a lame dog over a stile; JUERE
M AFETE N 2 There is life in the old dog yet. & 2R T & I'm dog
tired. #f A 1F4 2 Every good dog deserves a bone ZF3E A —1 & .

MERAFELL BX ediE BE HEFERRRDUE, A0FH
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SHRUAARREFLEERNILER

“Have you had your meal?” WiIEEHRXMALSRBELZHY, W T
“Where are you going?” i3, TSR ECY S EANERITH A
ERAEREAEEMARF, NTTEAERSFEAITZHE, WTEH
—/AJ1%E3C “Have you had your meal?” JEfth{i] X DL MR TZE TN IR,
TRAN] AT ABHBR? a8 WmEEEAHLTFEERER,
MR AR, HFERAAFEABEN, HiEXmEeEn
BT, BRI X W N 1% A Hello! / Hi! B # Good morn-
ing! / Good afternoon! / Good evening! %5, EINRE AL E, XFE
A BIEARBETHLOREERINRLEXY, BAXSHS -
MIRARE, BARBENZDIA%, Hit, “RIABEE?” “Hrnz
TRER? R REMRRAERTNEES 2P, FEATFX
HREEERFIEE R, BE, MREBEREINBRE “PAFE
X7, AIAERIIATTH A TSR, AT AR B EFTER
AN ANRIEAATEE, SEMRIEEERRIRE R “Hello! / Hil /Good
morning! /Good Day! " %, BiFS5UILMX AT R—B, $H
BFHEARAINZ IR BARFBES = TARKNES, REK
2WE AR EAHFIR . & EICF R A, o A5
TERGHERERE—F. FHEMMBBE D ToASER; &
BHX PR LT 5 AR, POV 5 A RIEAMEME,
PR RS SRR SR . PIRR AR [ AR TEE T RN
BHER. ROEMERNEEXMEREZR, DBARNERIR
o WWINRNTERGEAR . RTEERGE, X785 ER E .
WREL, BREE, AE/IK, RIEMFEXEN BTN b@EREIES
ki, 5HMEFMEFER No, No, Not all. g5 \RBIE B AR L
A% Thank you very much ! 175 75 A BLSE S ) B A B9 FLAY
S

= RARGERENEFSENIAER
RPN RN S B LU FEEER, IbIIX S m
MEBAR, XMERARM B BAITRM, LinhPEAEE
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i iERRILIE well 0900 B4 #r
W F

RE: EERLE well WM TH RO XE, ABRERHEIA
HRMERF R RS L B GRS L E, AXHEX
BRAREBEEERLESVRELARRE, FE2RERBETHE®
85 EARILE well AT, 8RR HRER 2 EEIFILE well
AXGERGERPEBETEREDSXFPRIMEYGRE, 4
R RFHHTERER,

An Adaptation-based Account of the Discourse Marker Well

Abstract: The study on the discourse marker well has been conduc-
ted from diverse perspectives, among which Relevance Theory is claimed
to be the most promising one for the analysis of well. To be different, this
article points out that relevance-theoretical account of well still waits im-
provement. Based on Linguistic Adaptation Theory, this article tries to ex-
plain that the discourse marker well is the choice of communicators’ dy-
namic adaptation between communicative context and linguistic context,
reflecting communicators’ metapragmatic awareness.

Key words: well; discourse markers; relevance; adaptation; context

—. well HFEHER

H1EH well, you know, you see, I mean, that is to say 25 M5
BORETET . CREAIET . “RWBER" . “El RN FEFE
ZbRAE WHIEERAEX, B THANAEAR, ANSEMNE
VIR EtANE] . i85 BE R IE (sentence connectives) . B8 1E (clue
words) . TEIEEEVETE (discourse operators) . 15 FH#RiciE ( pragmatic
markers) . 5 fHEXZ& 14 ( pragmatic connectives) . JLiE F#ridiE (in-
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%5 AR 05 well 69 MR B 7

dicators of metapragmatic awareness) . THIEPRICIE ( discourse markers)
e WA SR A Schiffrin (1987) HFRIE discourse markers, 7E 20 i
270 KW, BEEREXIIINERNET. o588, JF
g BV IEEICE BRI R . dEA 80 FRLE, FHIET ¥R
HEPEMNFIELRPRUMIEERICIE LT NS, XHTEME
21l Schiffrin (1987), Blakemore (1987) %, X WM LEZE
HATT, CBEHF) 28 (Journal of Pragmatics) W55+ R TIE T
B ICIBEPTIR M RS SCE . Schiffrin 253X BIXHE BRI IEEHIT R
S ERAZWNTE, BEEITRNEFERCENEEERM
fEf . #EA 90 3, B RICIE NI A E T E, €&
Blakemore (1992), Brinton (1996), Jucker (1998) Z&, &3 2 B
Rk, Journal of linguistics, Lingua , T Journal of Pragmatics t,JF
RET R (Vol. 30, No.8) XFERICIEHITHR ., HEWRICER
AR E VIR, E X —E X E iR ic i 0iE P se fiE A
BERIRRE ., #A21 #f2, EHERICENRREEENE T,
Wl &AM AP RE. XT7H K% ZE WM Anderson (2000),
Blakemore (2002) %, Journal of Pragmatics | if JLEEHA AP RT
WHISPRICERNE,

Well VERIEIERICIEZRMRFE L, Svartvik FL7E 1980 4F 3k
REFET—EAH “Well in Conversation” &, fFF T well FFITH
Fa, EkX well IBFRE B AZ (Owen, 1981; Schourup, 1985,
2001; Schiffrin, 1987; Watts, 1989; Bolinger, 1989; Jucker, 1993,
1997; Greasley, 1994)," X SeSCEMERG Rk 2 R MR E TR
MSCEREE A8 BENHA TR AR 10 1R well 2E4T T89S, H & BKEXT
well IEHDIEERTT T8 Jucker (1993) AN LB HIS B WG IE
PCERAMBE ML, FAREKERHAR S TEERICE
well IVEH, AR well & 2974515 @B ot B M 3L M) 35 SR B AR
i, well BEFR/RN HY B ELEE AT KBS A R B T SO RO G HiESE .
AT S R HR IS M BT IR ICTE well AR, FFEA MBI B
(Adaptation Theory) > ) EEXHEIEFRICTE well HEATMHT, 5 well
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EREEW— AN E0, B LURN S AT RN, BRIEHIMNL
GIRIRL . BIASIRL . EIRRE BIRN MLEE

—, BitlE

E ESCRR, SHEBARICEDIR IR L 102 DL G B IS 1E 2
R, AETESHT well BIRRI A, R 2 %BIRRHET
W RIS ERE? B5E, XBEESXEEARCE well BB A%
9, HRARKL, -

KBS R RESER, B EMATET SN
BN, SEE N, BE. CESCERE, XES. B, RIE. W
2. BRI EBES T E RN, HRERRIEERAGH
HIALEER), #RAT D, LU Jucker 3 #7iE1EHRICIE well 8, 1E#H
WHTETEARICTE well AT A il 24 5 15 B A7 ok A 0 BB 40 S ) 35 7 v %
HIbnR, ERFEBARRER well ffT7E BAKIES R (IN3iEss) R
HIE B R AR B A TR, Y

Hk, RBEBSMEBREIERRICE well HAREZBRE.

Mey & Talbot #§ i} SEBE BRSO BEIE A R — K gk, T
AR TH AR A ST B3 £ 4T Mey A R BB
X LA S P E LR RERL, EEERAEE SR N
L2710, TR B LA G SE SE R 473 Blakemore (1992 47) Hi4R
I AIRRY SINMIEASIEA R, ERANEIEESARR
M, FHMh R SR BN, B FERAEERHS% T —i
Wi, ' Jucker 7652 FI BB IE N well FEAT/MTRE, A well ATFE K
R ZEFIE (face-threat mitigator) , AR HLZER T #iZE, XU
-3 T Blakemore (] H , i A O F5 H¥ T F B o B 3 B /N 9
well TRMERLS FRBEFDHER T, KRG b 3C2E vpik B E B B H 1
HofERt well X —VEFIEATARRE, (LR DA SR F TR,
SRR SHEHEEWAE R, BIK, XBELHREERI0E
well I XHEIE= T ZRAE .

KR TH v T O HE S PR MR, HOCBEE M (Principle
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55 AR 05 well 49 N8 B2 P2 45 HF

of Relevance) 732%7: #—JRN/AREN, BPAZSAREE T REK
KERHWI G B IR/ 38 BRI M 8 — B 78 W 3 B AT A 4B R 1 A8
RHEASBAREREK, SRR RS B R T /B /NG
B MARAF R RETRBOR, MR 2G5 AT AR
W55 I Z R R HERSER (FE) . WRBRIENATLIEH
RAREE R AERKECR IS SR A B A, BILIUrTEE O 8,
FE BRI R IR 3 AT 15 B 51015 well B, Jucker 8 2 LATE 15 B
i BAP LN, LR PRITES Jucker HLIAR well FH
YA EBREENLFEEREENRE. X well #5087t 2 AIT
HANAEIRKRIKE, TASOA R EERICE ™45 N %RV
AFHERKESE, AREFEANSENCRFREERR, XHE7E T SCF
TR

Ja, WRNSRERs~ LRMA R, BEHRMHER

Verschueren 80 fE{CERER, T 1999 4 (ERI¥EHME) (Under-
standing Utterances) 5 RGEIR LRI, MIAKIERE —FFLEW .
2HBEEFTEANT. oMb R EDRNRE . BES5HH
SO AR E S 3, AR ETEEH TES AR
St URIYEALE N, BN AN SN IR A
BT EMRESHXR, ENHASIEURENIRNENRRE
Peo WRRISMRIAE 5 5B 23R, N IEEEI T &
R B, MBS, WA AIE R TERNIRN., EFET
SZHMMMNEESER, URES SEREEREE TMEhEIM,
SEERXHMN RN R (GBE . B8 #8148, X2XRH
WHTERZ B, 75, Verschueren 72 R JGIE I R IRAT, AN IELS
IHEERARE AN TTEHERY—MES TB, XiEENEH
BT T RAMEEDY, bl IS ERITIEE T RIS R —MEE
HiIERNEMRSZ HMEEMERXR, W (1); K&HkKEH
WIE AT RN E AT ROSESOAREY, W (2); ®ufp
R ULE ARSI 5 B WRIR, I (3); s ¥iiEiE SR E
TR SN 2, W (4),
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(9) (At the check-out desk in an American Hotel) R = Hotel recep-
tionist V = Visitorl] R: Good morning. Can I help you? 2 V. Oh, good
morning. Yes please. I’d like to have some information about er nice
places er around here because I, I'm going to spend er, the morning in
this city and I don’t know exactly where I could go.3 R: Well you could
go to the open-air market, it’s not far from the hotel and they have de-de-
lightful fresh fruits and vegetables, they have home-made jams and jellies,
they also sell ceramics and hand-made leather goods. 1 think you’d enjoy
it. 4 V. Oh that's a good idea yes. Could you tell me where it is? 5 R:
Yes. If you leave the hotel and you make a right turn and you follow a
winding road, you go over a bridge, urn, onto Plum Island. And it’s right
there. 6 V. Oh that sounds good, thank you. 7 R: Yeah. There are also
some tourist shops and cafes not far from the hotel, um if you are interest-
ed in buying souvenirs. 8 V; Oh no, I'm not so keen on that. Don’t you
have something special which I should see? 9 R: Yes well, there’s the ca-
thedral. Um , if you leave the hotel and make a left turn and go over the
bridge you go up a hilt and there it is. You can climb to the top and you
have a very beautiful view of the city. 10 V: Oh that sounds interesting.
I'd love to go there. Is it far from here or? 11 R: No, no it’s not far at
all. Also don’t fdrget the aquarium. We have a very nice aquarium
here. 12 V. What's that? 13 R:; Oh, aquarium um is like a zoo for fish.
They have large tanks filled with fish that you can look at. 14 V; Mm well,
no; not really I think. 15 R: OK. And there’s also a very nice restaurant.
It's called the Overlook and it’s not far from the hotel. If you make a left
turn when you leave the hotel it’s right near, um, and it overlooks the
falls. 16 V. Oh that’s great. Thank you very much. That’s very kind of
you. 17 R: You're very welcome. I hope you enjoy your morning here. 18
V: Bye-bye then. 19 R; Bye. [11] ZEXPNRKXEH, well BB =
o 7E line 3  well W BL, HEFARA LA R EERER
e, MpRIEER R AT E X, ERRUTE, BAE#ZMEX
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& AR ILE well 8RR BHE S AT

AR, MREMT well B3 T —T, Wi VAT, RFEERME
TEXTINE=EE, XEEAEHABAN, wel Frg| S W
WIS T IFFNERAE, EIRAFEFHCIRERE X,

7E line 9 S5 A well I BE, ZHERF 53 42 AR rJ W 30 20 78 o W ik i
BGE, WERR T ARG, FREBZELFARFASNEY, X
i well FRRCHEE, XREER RBUE T 8 OB SRR N % & iR
o EAREERG, AW RREZFENTRK, RN A
2L AR R ER S BT 7, BRI AE S BT X T IR RS T
R . YR RN BEEFOANAREN, MKAMERA 1R
HHEM, well B BLRYTHT BRI EE

F=A well HBUTE line 14, HFRIRBEHESUZ K FHE)S
AUERKEE, HSHREFRRKEREREROMsIYRE, AT
well, FR T SEG RHNFEA—B, BIFANANKERER —F,
f R T well J5, G FARAIESR, BRB T NTTRITE T, R
AR T A A TR R, 1hX A i AT B R Sh R, FEA
BEE e e KR IE AR, X a8l LS TR B “ not
really” F3LAUESE

B BT EATAT LB 2, well B BRI TR ER, W
ANEH AR AT R RS, MESIETRIER (K A A

(=) well {2 BIFRL

B EBRNEEEE T SEEELS.OF b R A MY
B, EESEEES P, BA (perception) 55 I ( representa-
tion), MR (planning) LAKIIZ (memory) EETRMIEM, Hk
R PTRE Lo im B LRI R A B R B e, 318 E2EK
MERBESAR LR RERNNESZ, BEEF (3) RITHTHE
PEHRE S EFEAERNERE 1,

(3) Reportedly, the royal family is in for more scandals.

XAEEBBERNRE, - BB MR R, HiSE
BAREREMERE TX—R, MHLET reportedly X HITiE AfRic
iE, EANGH MEERSRIE, £PEEMTREE, WHBRIX
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B S XESIMEBFRR

AR AW, AIEEMNELSENHK,

Ef—MiEE, ERNELGHBRTERZER, 808 T TiE
RS =Fr s . QMBI ¥R, FiEHRRETR
OB T A LA RIS LIS T, ABORK A 5 iR A fiE Rl
ik @ BIRSMEARBIGEHNEME; @ “HERiER" W,

Verschueren Xf JCiE PR ICIEMM RN E THE=FF, 8 £
1 Verschueren £ i8R T LB HERWRICIE, I H¥ well 138 Y
) = A & BB RT S B2 8] (956 2R A B A AR i AT

(10) A: Do you want to leave already?

B: Well, it will be dark soon.

11) You know, this Dr. Hammer is nuts.

Verschueren ¥4 33 B 61 G 1B 451015 well H1 you know #i 2 ELA ]
FEAEH, MERIS R T o N AL HE 5 0B REOE B
KA FR o well 76_LEH B A) o 16 R J0iE AR IC I/ B4R
K B NERR BRI T BB EMIEEL,

M., &i&

WIEARICTE well FIBTFE 2 BIRRCRBIE R, Schiffrin # well (BF5
BVIEERERNEB L, T Jucker, Blakemore 2% 2B ISR R
well, SRERES A MR TEIERICERA BB INEIE, EiFiER
BRI , Jucker SEFICBEBEAL well 47 T4 T3
AW SRR BE TR A BT I AR I IB B R TF e A 2, . XHE
BINCERBRABOR, WARNARG, 2R ELERR; HTiE
BT AR, 18 a0 B e HEZE T MBS B AR I0IE well,
RESR AN RERBEIEMBIR B ICIE A B o THIBARICIE well E3EHR MW
TN A BB s M S BB M, MUliEE A B IRk HIGIER
oy well B, 3 TSI S & BB, HHEESHMEENER, A
T 35 T TS B R T S IE S M Sh IR b IR 3 3 bR it H Y
RYIFEE, AR EERICE well MESIARE 5B
BIREIRL, WA T AR E M uE A EIRME T o8, 3T
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Seik ) fBEYT b L ialis,

o F

———
Fi

RE: ALK ENHE, EXHGRATLEEHEBLIMLESL, &
MT LA R ESRERERNCTILPER, LGS
WHRFEPER, TUAL LA e L 540 E 0 A,
o g T UL T MM P B Btk

Supordinate-subordinate in the
Teaching of English News Listening

Abstract; By combining superordinates, subordinates, superordinate
sentences and features of news broadcasts, this article analyzes superordi-
nates in Special English news and Standard English news, superordinate
sentences in the news lead, and subordinates together with superordinates
in the news, pointing out the importance of using superordinates and sub-
ordinates in the teaching of news listening.

Key words: superordinates; subordinates; news in broadcast; listen-

ing; features

—. B=

ECEMRFESE S TRICR IR R A TR, HdiA
CRZA LIS B (FKEE) ¥ X (homonymy), £ (polyse-
my) . [ 3 (synonymy) . JZ 3 (antonymy), 1-F ¥ (hyponymy)
U HP FTFXXRAR—FIE X AMMFKE (inclusion) , BiZERH
WXRBRESERRENFELF, LT URRPIMIEF N E XA
( superordinate / hypernym) , 4~ 7#% 2115 T X 38 (subordinate) .
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RiE T HBIAT AT LTLEEA

U kinship B— R A—MRHLE 8 | X iA], 1 parent, sister, cousin 2§
AR FESN T XA, b FXAXRR AN, £l
TGRSR EE, T s b ke E R A&, BT
XRFEMNE], 40 flower #iXT tulip, rose, lily R 1 Xa], #HXF
plant )& T i,

BT GAES A DAEB B, REOETE GEXESE) P
THRBHFHET ORI BERE, HARXEY R H ¥
s EHAE GEXEWSEFHE) Pk T Wz LT XA
it , GRECERERE P OBRERPR ;D R
T EF GRS S KR RSP B AL T BT GRS
MEFEEEENEFEN. A0 LT GEEBE T #B3E
FEWT h#E Y, BEWR LT SO 5 AR B =4 BB L
ZEKH R

=, REBHRARNERRER
ERH (HFFREETWHEIBEBFERH) (2000 4) H, X

B ERE: ZRESRUTE VOA @F )\ H, A

FENA; WHERVTE VOA IE% BB A BBC Y H v FE K
2 ARERTHEERE R ERHEYE; ARERU
EEFEREUREME (W1 CNN) HXEG. 8%, Xk, %
B RHEE ST T L R E L R 5 I A A D6 I SRR VS B
[ 280, AP b A0 e S0 i R B b A 3 . AR R R W B
T TSR, e R

B, TEEHIEA T R AU ol S I R,
BEWAER, I BFEGNENZROMERRE “BEE” 8; M
BRNAEE, FHASRE AT, & FHESER,

HK, IEFESAR RS, TN “BguR” f “4
FIAGR”D, BEEW KA. HFESI. 2. BRMR, RE%N
HEk Z AR, £REUEEEGR, LUME T RERBEMITE R
K7 TE I — B TF] B 3h AR B
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the individual all-around gold medal - Women’s team gymnastic medal
goes to +-+ The 18-year-old Arizona native still hopes to compete in the in-
dividual apparatus---iX 55357 H Z5 ¥ 78K B TYE A 318 (news lead)
WA FEEREA L SGAENE T

2. | E S B iz

EHAR “NMUAXARAAE E T X2, SifmiA b
T XZ50r. BEE R L ARE B — BT EEA, XA
M EBERR Y, Lhlb, EXaEEREA LEGEERA
TR SRR, SIEE NS RE  TR A A
MEER, THERAEES RETNENTEHLR, HEE 13
ST, F1EM who, what, when, where, how, why #3EH T X
FATER B, FSOW B S REHIT AR, R ESIEA L
PR OmH REIEAA WH R s L, B30 B i &
Rk QiERA., #5H; OMBLSHER,; @FE BRI
FHK, AR R AR

AT TEX 558 R ’W‘J

Item 3 Lead
DetaNew demonstrations have been reported in the Soviet Republics of Armenia, Azerbaijan

and Russia. Official Baku Radio said protestors demonsirated in the Azerbaijani
capital on Monday and Wednesday. The demonstrators were protesting the
burning of an Azerbaijani home by Armenians last week. There are also
protestors in the Armenian capital Yerevan. The Armenians want
Nagorno-Karaback area of Azerbaijan to join Soviet Armenia.
In the southern Russian city of Abinsk Tartars
demonstrated Wednesday to protest
police action against persons
entering the Crimean

Peninsula.

AE B HPEH Armenia, Azerbaijan and Russia #£35 iR 7E40
4338 Azerbaijani Capital, Armenian capital Yerevan il southern Rus-

sian YEATELAR DB, SIRAIRLEHINA LSk, HABE T XM
« 222 -



BEXFSMERFHIL

HEA R 2iF, HBXMELFARAEIREN, ¥FTLL
Hi R CASA] FEFENFEARE, it iR 7
53l A RURSE T ORI IRIE, @i A C BB AN, 5
PO E,

W, 4iF

EGETE LR S, ) UV R BFFE IE A6 3R A2 1 b SO%
G2 X RIT T HERFR, B F a8 BZERT 84k
WEE, [FNECERER B ARE L, Xxit A S 24 it
o A SCITEIR T 45 7 0T 7 302 v 0 R BB AIARHE S IE LA |
TGRS HGE R, b b BIEIE AR SE I A A, 38
o GARE R BT RIE, IR T EARER; BE, @
SR AT, H TR R T S 3 s A R B B )
RN, WAEMXT T G, XA A B8 5 ok i &
ko 4R, RIfGHE0R, X 1T X M E AR SR L IR S B
FANRA EE ST S AR R ) O A ) B SR SR
LR, HENSMAEERTOIEEEE, Eik, #A
TRATHETXRERRENERES AR (BIES. B
IC4) RER, NERBFEER LTSN, NEMEEAS
RBREEE,

$% 3Tk

[1] Saeed, J. Semantics] M]. Jtx: #MEH 2 SHFF K 4L, 2000.

(2] hildE. BXEFRIM]. KU BEHFHRE, 1988, 242.

[3] £H . BEXEREEFTH¥IM]. 1. HEIMEEF MR, 2001, 293.
(4] X . BT GAENS S REREHET]. FMBFEBFER, 2003 (1) .
[5]) 3 . VOA GET BWTER [ M]. Jbst. HREHRAS, 2003: 19.
[6] BIKAE, &. fERNEEMHEIM]. Jux. LR LR, 2003.

[7) BB%#s%. AERZMELE(M]. b¥. DESMEHE B, 1999: 128

(B SCE R E B 2003 4% 4 FEPRULHK R 22 B A0 F AT shicE o)
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S BT BRESEE

# i EIXE

RE: TWANSERFALBETETEFIRAGAANAETELR
# " Empiricism, Experientialism, Embody, Disembody” #3# i R /&
h—, REHFLE—EWHFRFLE, HofF3X5mERREEEE SN
W) LRI, KR TAHEN “E2” HESHALE
P, Fbt, BEMEAANMLHFEL (A28, HEB L, K
B, BEFRZE) SR, APRE-ROEE LEFALBET
FHRERE,

Experiencing Hardship and Importance of Translation for
Some Cognitive Linguistic Terms

Abstract: Some scholars in Foreign Languages Circle in China have got
certain mistranslation of several important terms such as “Empiricism” ,
“Experientialism” , “Embody”, “Disembody” in Cognitive Linguistics,
so that these theories cannot be understood very well by their names. This
paper is attempted to prove the importance of the translation for these
terms, meanwhile by explaining the translation of these terms, the basic
idea of Cognitive Linguistics can be clarified to a certain degree.

Key Words: Empiricism; Experientialism; Embodied Phi]osophy ;
Cognitive Linguistics

51 &
R —EREEEWA IR —A5: “—&2x, GAH
BT, X RMERSEE RN R, RIEMBELRPRIEA
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hi “1E” HBRFLER

FHABAEEN “BESN, MERTFHESRIAEREBLT
wH—ER, WAAR “BAEMBFT AN . FH R XA LB S
—iER g7 HBHITEARERD A,

HiTERS], HANELEER Experientialism 25 MWIFHN “2K
EXT, REEREZBH[E W “Experience (£K)” KM, Tk
ZXX-BIRIRA T R, M mlER, P NSBAES S En-
piricism fTiRA “&RF X7 EFREX, SHENFARLANIREL,

M _E3CXT Lakoff #1 Johnson B3R T WL, A 15718 % #) Experien-
tialism SEKM FL4T T 300 £ 4F ) Empiricism, B#HBA AN E—0
¥, MAEFERMENEMANERE, EAMURER “&8” WiE?
i, ATREASMX X WHBRAASFAELE, Bk “BEWR
", RELERWMEEE “IE4” A7, F5K¥ Experientialism
B “BEREX", ¥ “Empiricism” RIEFFELRFEN ALK+
X7, EBRHAAEREERNIRPLSEEASTANTIUNE, F
FARERE T RENRER, OB AN TERRBRE, B
R HRR R “Bhgtn £ 07 iR+, BT B R R E
e, AAEBPEEIIERAY “@BE L7, MEInEiFE, feas
ERATAR ERRE, NEHESFHIRAL, Lakoff i .

Experientialism is thus defined in contrast with objectivism, which

holds that the characteristics of the organism have nothing essential to do
with concepts or with the nature of reason. ([Hit,, HZRK £ X AT
B ESORZE XK, FENNEYEARIE S8 B AR
BRERM,)

Lakoff 75 1987 4F (Z A, Ak HfalEY) —HBFHRBRAAES
FUFEMNGEEE ] 11X —ARE “Experientialism” , HAbBA 135
{510 4 : Experiential Realism, the Experientialist View, Non-objectiv-
ism, RUEMBAAEXAA P T Embodiment iXMal, {HH BeA ¥ H
REE AR TE, M Lakoff it iR, FHEK F LT “Embodi-
ment” BA T EHE S AT REMESH & R SL bR B B A
Rz, RABEEHH MRS YR SHAEN T, #m&a
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R, Bk, Zihsh . BE I E%, Lakoff f54i: “Experien-
tial Realism (FrZK ML )" MR Embodiment EHFHEEZE X, It
SPEAE T INF## % . -+ our collective biological capacities and our physi-
cal and social experiences as beings functioning in our environment. (%
M RERERE WA S, URAMWGEEASHEE, &
TIBETERA | 4 AR R BT T R I Th ) 1

A — BRI AKEE AT B SR T A9 4 ik i 4
H, BE2ARTEEN “SaRmE ",

— . Embodiment 5 Disembodiment

1. Embody , Embodied , Embodiment

Lakoff & Johnson B/ #(¥ET 1999 4E4kLe &4, AR T XA
34 Philosophy in the Flesh: The Embodied Mind and its Challenge to
Western Thought, BRSEARGIMHLA T FEFE H AT T BHENEME X,
FAEMCEERE EBS T — T 2F P IS, EXAEENEE E
BIEXFE—A]1E: “A ground-breaking work that radically changes the
tenets of traditional western philosophy,” ! 7E 4t Al 718 B Sk 8 =2 K
“FrammE T BB IERE L N Embodied Philosophy, X Y.
Philosophy in the Flesh, Embodied Realism 5 % the Philosophy of
Embodied Realism, [ X RiEiL4A : an Empirically Responsible Philoso-
phy, the Embodied Cognition Theory, HIEAFARH YT FiRA Expe-
rientialism, Experiential Realism,,

el ms . &, B, BEESREL HE. K
FxHER MR ETERE, 3 RAEEei4 egsm. > el
Hd “Embodiment” , f¢ il BRA ML e h AN, H
ERTHERZBNM G EFABEREE. SRXEBE. FK&
SEBES (FREHE) . 3 (AT AREAN—REW) . Bia
HAt, XFEFH MBS MEE RS T -RHEERY., B
BRSZHE, HEMNBEATRIMNNEK, ERIMNFTEEIRZR
MEARR, HRGRE, RIWAF., BEXEETEERZBK. &
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AR “URER P SR
embodied character
AR “BTREZKMRE" K “REERIE”

the embodiment of our concepts BJF Ay . “H#E SR IL”

the cognitive science of the embodied mind BJ1F . “ & T{RKH:
DERIARR R

2. Disembody , Disembodied , Disembodiment

¥ “Embodied Philosophy” &2 “{RIGHF %", RITA IR
XITHEEMTEENA T . Lakoff & Johnson B 2% BT {8 S 4R ¥
FHIS, ETEMAARMEE. OF. B, 55, BYSEHER
HEAZE, EMNRAMTE S SEWINRIITESIRZY ., (7418
Kk, FHAMATRGRINBERINBREN “BYHEX" M “BHE
BT BAEADHMZAL: Y 28—, %ﬁ%ﬂ%%%ﬁ A
HA TS,

A Embodied #% “HKRA9” , T6AIK XN “Disembody.
Disembodied, Disembodiment” HEEIFIFET , #IFME: “FEEKBHEMN,
5B RLG IR K", FlaD: Lakoff & Johnson 7 {{kI¥2E) —
FPE X —4]1%: “The shift from the disembodied mind to the em-
bodied mind is dramatic. 71?3 A LA E K . “ AR B O R
(BORE: SEARZRMASBEROEN) AERECERNEL LR
KHY” X YRR 2 X B TS 4K, BES3AEE
XEHEMM, BARTFHZRFLHF ¥, B Lakoff HH-—A)1F .

Reason, in the West, has long been assumed to be disembodied and

abstract — distinct on the one hand from perception and the body and cul-
ture,, and on the other hand from the mechanism of imagination, for exam-

ple, metaphor and mental imagery. ">’

APl AR, BEMEARCES LUK — EBOA R RS SRR K
TR, R
IS AR AP (1 BRADEES) A |

Lakoff & Johnson ZE{B A JH) E/EP A ™ LA T “Formalist Phi-
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BEEGANT B LN ERESHAEARAEHAR, RERFEALEE
AF, MR H, NEHLAL B, RELLUNTHFHEER
%3,

The Taboo of Chinese Name and the Publicity of English Name

Abstract: A name is a symbol used to distinguish social members
from one another. People with different cultural backgrounds have different
ideas of the value of names. Comparatively speaking, Chinese names have
more taboos, while English names appear casual and public in spite of
name taboo.

Key words: name; taboo; publicity; nickname
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RE, ETRAIAEAR, ALERTHOFEXIMHG KRR L
LE %o FESINERPEL 5 X RSP0 > A RE R B,
THEBABEGIIEF A TRNEBTHEDIY AT A EAE
TR,

English-Chinese Cultural Connotations in Light of
Animal Words

Abstract: Language is a culture carrier. Different cultural back-
grounds and ways of thinking result in the different connotations of animal
words in both Chinese and English. To be aware of those cultural connota-
tions will facilitate our understanding and mastery of the usages of animal
words and thus of language itself.

Key words: animal words; English and Chinese cultures; cultural

connotations ; similarities and differences
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ERSERFE; “RRERK NS g fscfe 0B, s
W, R R IR, ¥ ZAR, BT MBS XE ST
REEM., B4, HRERS;, ZERE, REEREHYA
H—-BYERAREA, WREKN LA, a0 0B T B8
FI7= AT TT R B IMAE TSI R

— . TR

1. BB SN IERL I SO A e — B

EXEFMEREIGYRKEBEXNES, IMESBULE
EXHENES, LaFECEARESDY . BTN bR E
FRAE TR AH UM, XoF [/ — b 3l 4 k25 7= A A [ 30 AH 10 F iy 385
flm, DOERAH “EPT. “BYT ZU, HUBANEE “B”.
ETL R ZX RIEEX R EEMHEZL: an ass R a
foolish person ({&JN), L[] LiRALHA donkey, {HH FIkFR/NE, 0.
You ass! You stupid ass! How could you do a thing like that? (1{[’\11_"9;
3, RIXKEY, BASTHIFHILRK?) Make an ass of sb. FR
BFEAN, MXTT goose, [A]HEA make a goose of sb. , K /REBFH
A, FIDUGES “FE” BHHRF. PIILINZEA TN ass, goose FIKE A
BB T R, :

PEDUE XL S R EA—B, B AMEN R W
HAE, ©ARKR, HmRE “B”. “%”, “&” M “%” F—
5. DUEH BB, “BRM =", “IEEELET. “HEmLE
FHRMABNEEEZ U AERK, BEEME/DE (FEHEd) P
WA\ ES NITRAY . TEHIEH, a pig BN a greedy, dirty or
bad-mannered person (#%ZE, Hiffiakzs L& 2 N), HILH H LI
M, i, MEMA. JERAERDEH pig WIIBEIE, JLP
S AYIE MR X, 10 eat like a pig (M [H M R M Kz KG),
make a pig of oneself ( KFZ AW, IRF M), pigs in clover (1778
BB EHAEN), buy a pig in a poke (R HTTK FH LM
e,
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{L\\Xﬁa (COCk), *ﬁéj{‘*‘%ﬁﬁﬁi “%ﬁ”o %%Eﬁﬁ as arrogant as a
cock, PUEE “WHEMHRHERAXE” . H.

as meek as a lamb (YIIRBIREFE)

“1 have been like the frog living at the bottom of the well who thought

the world was a little round pool of water, imagining that our girls here
were unmatched; but now, without searching for a field , here on this
very spot | see others who surpass them. ” W[ HIFk “HIE2ZEE", HEM
RRBERX I ARE —EZM; ERALES, mEABRE,
— AR (BHH: (i)

2. [d—-sh YA EDUE A R, TEREPITHXEEX

PUBECAEH, Bt (wrle) BRFMRAE, PEANANIEAET
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Hdr B B3 LA 3Ry, aE E¥ZAAFENTHR. Rt
BAHE L, HEAEET, “A7 FRXAMBEHERE, MERH
XAFEATRITHZENEYME, THBRE, TUERIEN “iE”
75 ‘BT FE, “HE” 5 “HET HE, REEE. 5. B
mpGE ‘A7 1L AT “BR7. “HFHEFRT. B SIEARK
BH B, XREANFEDGEE MR AREFEZHEE,
ML E T L, EEHRME, EEEFREAERILEE
AATRERY . Fdh, FIERAEXTNAY “bat”, “fish” |, “hen” BRI
PTRNREW BT CE, BET. CHRT. ERT 2K
Al |

EDEHRERZRUUREN . AEWRICRAEDEFEE
FrER LM, RETATIARH 258, #Hm, “8 5
B AREDUER AR RFHIRIE. B SRIEKAFHNRRIRE—
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EiEEW LR dEE TR A, Lakoff A A TR F 42 £ &
Al PEARAA—FrEELAX, B, AXLHTARELZEAXR
EMEEGHREABRE L AFEBEARSGSIAE,

A Cognitive Explanation of the spatial
Meaning Of Chinese Locality Word “Shang”

Abstract: The Chinese noun of locality of shang displays great varie-
ty and asymmetry in its usage, and its semantic difference can reflect some
rules of language users’ cognition. According to Lakoff, spatial orientation
represents as a kind of spatial image schema in our cognition. So, this pa-
per aims at explaining the polysemy of “shang” as noun of locality in light
of image schema and their transforms.

Key Words: shang; image schema; image; cognition
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R CRDUEA AR RIAS), “ b e o fria,
HABFER=: —  NBAESLHN, EEERES “T” M4E
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b. ZF 17 ¥ L SM%
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| ‘BT B, HPRFEEEE TR, IRER
AR EEL, LEERE—REKE, MaRAEHWERE
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M ESCRIr AT AR, T4 17 B&EME L ZE
NI RERR, Hil CHEZRET ARARN, 2AEEN, E
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ABHAL RN EES " P AT T < R MR Oy Rl A
XZIERRR, XTI R, AXFHEREKZHEE
MERELRIFMAL, R, SHSaaE, AhhfBEXR
FRshEn, BERT L7 ERSAMEARE; AAEER
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(2] g, WAMAEEDGERZ WERMT]. SMEBE 5P, 1999 (4) 8 -
16.
[3] &#35 . GANEF¥HIE) . EEsMEEE R, 2000.
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BRYALEERTERABRESNS, LRFEER, REFLHE
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Abstract: Examining the three major problems confronting the teach-
ing of pragmatic competence in China —lack of efficient input, the incon-
sistence between goal and practice in English teaching, and the absence of
hands-on experience in using the target language, this article proposes
awareness-raising as a more realistic pedagogical objective.

Key words: pragmatic competence; TEFL; pragmatic awareness
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A Questionnaire Survey of Task-based English
Teaching in ChongQing

Abstract: Task-based English Teaching ( TBET) is an influential
language teaching theory based on language acquisition theory and commu-
nicative approach. Promoted as an essential communicative teaching ap-
proach in the New Curriculum Standard for English, TBET has triggered a
hot debate among scholars and experts. This study is a questionnaire sur-
vey of the reception of TBET in some key schools of Chongqing, The re-
sults indicate that TBET is well-received by both teachers and students.
Tentative suggestions have been made as to how to overcome the demeriis
in practicing TBET.

Key words: Task-based English Teaching; debate; questionnaires;

reception
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S IR BRI, RASE S T E M BE SRR, (0B R
s “MERERESE R CLERRERE (X8)) UAME
BEBRXREESNE S REEY:, REYREIHEBRERN, B
fEml, RIVWEEREEERE ‘BHER (HMFrE8EH
)M (RS EH¥H Bill Litdewood (2007)
ESIFRETI LR EXERTITERE (BFETH) 1F5 R8¢
MR, MR A A R ME DR, IEBIZE DR E R EHAR T X
B TS RS RARMESATH . A S BB 2 A B ARl 3
B MBEIUR M7 ARS8 20 i 0 T PEER A b2 (1 17 4
7, WEITRSA R EBRIGR &, MRS E— R AT

AN, BAERAEREGR

HTRHEFRHFREERBEX P 2H =P RZER, RAITE
SHEOR AR IR R AT

WA T 2008 45 3 AZEERK 3o BT, FAX
RUR—FERE, REHTEIN, Z5HERNFFYRRNELM
Bk W HIEAL 5 BB E B TR GRS B R I 55 5 2 I _E IR
oL, XTHBCEERE TR —IA 220 Z 74 30 (TS 50
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BEXFESIMERFHIE

BIME, K250 M, K 250 %,

TR R« 93. 6% ) [F 3 275 $2 32 6 ¥ E 45 U802
Moo PRI EERA . SR T LTI B, WORE A
I, BT AR R B, TS 5B Y,
WL KA, WRE, SRICEEZE, R TR,
LEAAIAESE T R R BIBR . 6. 4% R R R B RGR R 7
e, B AHERBE, BOKKRENBS SREE T, B %
HEh, FONEEAE SN, 3R AR, WK S
BAEWMBAI, 90.9% (I FFFR UL A7 THM T 204 £
SEEIMBW, WRTHLHH, BET2INRRE. T
35.9% HFEH HORFECE LA R DB, IR0, R (B
BEF 2, FESERE S0 AT B4 0 ol MR M IR AL, RSk
FREREAA X TRMEENEE, 39E58EH; W
BRI, RN YRR AR, MR ERMXRR, Bk
AT BB R AR, 163 35 6 RETF R U2 S R B A Y,
59. 19 My FIEU IR B S T A S SR A E L1, BB R
FRIFRE FIE £ RSN, BEBCERRI S S EIE, BT
BT, ARSI — 2, A2t
FRMRRM, 34 R SO A RGOSR I R
R RERISRR o AT 1 th A SERRIS X — B R AL R, M
WA T MG, (A B B AR R, A 2
i, FFRMEERK,

t. BESGRIMEETR

MHTURE P RN UE S, REBFEMENHY FESHE
FRIARE . XUFRIXMEEERTIIN. IFIIRERER
FANE ., REASHFHXEXGEE, BEUN, FEEING
TIREXER, TXERKRBEMREFEFEEHELWERNAENSS,
SEERES8FERML, FEEFREER, FETMUTES RIE
HOWEWBIENSZS5ER, KRBCHAE, EFHEINE,
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BEXFESINEHFHIE

H—F, B

(1) Make your every hello a real good buy.

(2) Have a nice trip, buy-buy. #i 1 | good-bye 5 good-buy H]
iR UREIMEER, URRRHEH~RNVEN. 62 2&7E%
Vg —Z B E T TRG M —HUE A E 8] & . Buy-buy =& bye-bye
KRS, WE—MEFAER, EV—MEETE, HHEER
IR R E TR TIRES 5%, ABTHERENERY .

(3) Ask for more. (EE/REFMS &)

EHETTUM “more” MTHEXFMSHBEIHIRENL: “E
L7 RS “HEERT

(4) BEHEATR— B A%, (EEPRERXEERRE

)

(5) RARBIRE— “RR" KIE, KRITFo

—. RNEM

“ ] MR 2 Pl ) SR MBS P BR B A S A
ALTAEERA HERANE, thin “J” M i %, BEENI#5
ERBE W EREESSRERE. XHEWR, HTETARLOHE,
TR . RMEENARE, xR ER R 2T F A G E A
mis, flan “ER” B B B H%. AMEMTERA IR
EEM, BERIEA G FRSmEEE Rn WRetE, ERWNIECER
SHAMNERFEEEBHE AW, EE” R FEMER
BB LAE R AHT

A—IiERER R A AR EER T, ARFNKRE, 4
W FHELT, A—RKEHN-WETREE “HARKHE, &
BIDX, (N 6688!7, HREATHRI-EMHIELEFERN, TEHE
HTHE, ATEEEFE———IF, S EARBEITHHEHRERXD
HEB ., L FOAERXHERNERS WAt ames!” ekib AR
BARALE, NEER 2R 2B 4 TE R FOR T M/ AL BR RIS,
XA 2 fr AR R BIHOR, METERE) G “HhiE” M7,
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EEXESIMERSFHIL

B, &iF

BHIEEEH HIE S PR B EEN . ATH %8 AN
BISORRIEIRE, LR HEY, BEOBRNE XM RR B HIE X
MRRERERELZ. BRBE, WHAIMARME A ST
Za /O RO, BTLL, ABME “BOBIE X AR AT D
(K7 20 PR SRR R EOR G RONIE X, A R RRSE
W R BEER T E ERR S EEFET . WL, AT AEREE)
HRIBRIE BRI IRIT, FaEat . MRSEMESEREE S,
RE I B ERROR, MG S BIEEMBX K RZ,
BEOMIE S AT DMET it TRaBE, FERBUN, BAEEHINR
TR H A TR RRE

S0k
[1] BiZE% . ®iRSHICETHEMIARI]. 3R, 2007 (8). 223.
- [2] o TERRREMIBIR (1], FE3E, 2007 (10): 198 -199.
[3] 3t . BREFFERIM]. K& KEHRA, 1998
[4] Befask. J"EEFEAIM] E#: PERER2H DAL Lt 1994,
13. |
[5] #FTEE . B ZARERIM]. LT, b BFbkl i, 1999: 5 -6.

. 2005 4 4 BEEE A XX A SCRORHEEE A 7Tk
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gHEXEE (RFREHEHHE) BT FHHER

HWe . BEHLEEABCEMNS . MR BRGSO R
%, (GEHR) RAMREIER (scafflding) MR, “Scaf-
folding A< B ST R M T4, FI7EX B RATH S M0 it
P —FBOERE BT S H R AT, M %R, BHAIA
PAR b S B, TR At 14T B B A F BA RIS B0 X BR
B (BOTRIESED) O SRR ST (AT 5 W i BTG S
ERASE AT, RERRE. VI (AR M
MAVHAR (USSR , R B Heng
ERBH N ATH A FRGE SRR, P aEU T ILAR
4

(1) Fish, RBTFHRITORETH I % (Ways of Leaming) ,

EHFHITHE B, #yd Part | ERTHERTESY (pre-reading task) B

RUEMERFAERETTNT B (FpnEk—a%ke), ik2ed
I 5 — I E] LAWT B SR A FT AR A BT EH RN S, %
AEBEMERNIGERMWNET T KRB THZE, &g
THEREERF LA KA HE, XERPFERAET R
7S Al, BUNARRZ Bl LB SR 22A X A& 2 W, ik
FHHSNARERERNEERSE B D ERMIARSEHN, FHH
FAEKMIANAS W ITEAM NS, CABELHRE, XM IERRE
W2, W, HRAKNSE, Nm5IFE4ERE e F2AE X HEK,
TE2eA H ERZ 2 WA EI B, ol 28 4 3R B 50T R
XEENEATRBW TR, BTN ER,
(2) HE, Part I IEIRIL (Text A) BENMHFEAFYPERE
B —Ra, TEBIMELNFEMITSY B, L EEHITH
SIS TFHBABENSFTREEEITHENERL, EXN TR,
BURBEH XN BEANARA T RG] T, MR RS R A [] S
RIER, AAZIIEMEREREN ST, FEEENEEELER
B, REZELNTEE O COHBER, Failo#EzNENEit
H, HAEBECZATN —/NEEIER XE R RHPONEER N
Xk, BIREEMREXBERTRNNG, REMEARIEE Howard Gardner
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BEXESIMERFERIEL

AXBEWUE, AR AMPEEFTHELRER, ®
¥ A SRR S 2 B TS, XA E S EA AR
L X2 B ERAMETIEIBMH IR, AR T H R
DAIRAE X, MET N XEFSRER. BWE0AN, RN
B EITERBE, MRE¥IEE—EHERILSXHERT,
fEREM A (RIEBUTRIZ ST IkEE) MR, “FIALERFEIB
B, TR A RTRE S BRUFERR S E R EER
BT, 4EIE . IERAS KA EANFERITIHRAEM L, &
TG E VR At R T T8 7 T 2 i RO AR AR R i SCAL LR A& 2
o AR, MIRMENR T VEFH Howard Gardner B EH T ¥
FREEPFRAEMBE, SES TR HIREURREEAR
HERZTNETHEA RSO, R RERSCRBRHARZE K
(FRARFEEEIFTR; BETH; GEN%—) HENikEE AR
F) X RN A TR A IR o |

(3) MR, UGB FEiL¥4 A CRE H CHERM T [ A
B, EER A DR M TR R SR BARRIPRIC Text B 32
LA A ST IR RGP . B, EEIANER, SREXNR
EHEAAEESRALKER, B MEERMEROERE, 52
HRAA GRS, EEROAR, BEEAE (L) BEORA
Rk, EREIRBANS, B THERRWRKEERE. ERRT,
e AT AR (EEMEHMOERRE) BB, B
By, HEAFYS A RMSKER A BERR N, HhalmEF
BB RIR 2 0 BE . YR, BURRBERNEARNE E¥T#H TS
S, SRS A M4 RRBUR X AR AE R BT AR
W E R, BT R R T EERRIEM R, O
3 FH P Wikipedia, www. answers. com, H1iE 7 7 www. 4English. en,
th ] H ## www. chinadaily. com. cn, £ E H & & R & H K
www. cnn. com 5% F4EE LRI S A AR Google FI T %
BRIVERKBUT RN AIRANER.

(4) YMES, WS REFRMEFERNEMHER, S5
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EHE L EALE (RKFEELGHA) HHEITFOHRIL

WEME BT RS EE . PPEX, SARBEEANRRITE
DLEBR L IE B R R WS B 3, - RETHL AR W
L AHIRE "B BT Ways of Leaming (¢33 HR) WiRE, ©
bt XIS R T B T Pair Work, #22 A RM4L, H—A5%
BMARSITEES, ARRE —HNANEEZE, ib¥ETHhA
fBRZERE TR RE, Tie R &41%: How do Americans and

Chinese differ in their attitudes to creativity? What makes them take differ-

ent positions on the question of creativity? What suggestion does the author
make about seeking a better approach to fostering skills and creativity? ¥
s HOMLET D) ARl B K LAy 3R ) R Ak B 2 A X SCEE
EEE LW . CHNERE, BESERNTERIRE R EM

(5) BRI, “THHMNEERE ) BFEFTEN; 2) X4
HMESE S BB B TR 3) BT SRR BT AR R SR
LZAHBREE - NRTE R R TiES#4 (Language Focus),
B ANEAEAACASGS, SERXWESFL, ARRBRIA
ICHBAR L SN0 R ERSEWNSGT, B
A RS A B RRNCE A 8 =000 R B & R K AR
%45, AFEEEN BT 3CERS B R E ) CE T AT s R AT,
A M B BIR 5 3) . A w] LIS 58 USRS R DU BB H
CWA R MR AR BN E RN ERARZ A, DK
PR B

=, “Fa&" #K

g I B RE L EE R PO, NN EERNAER,
BAHE XN R EEE . BN IBRMEL QiR R EE
SR IR E N, Wik, HFENFNGOTN R RESE
e B LEMT WP, (SREEE) RAT CEET BECkX
—ANEB MR AT AR, TR TR I BT R
K E Y8 #H), Halliday #5 Hi: Learning a second language in-

volves the acquisition of a new system for realizing familiar meanings,

- 279 -



BENESIMEBEFNIL

"8I Richards 1 Rodgers 41,3537 25l #¥93%: Language is a system for the
expression of meaning, ” AJW., WiEFHIRFAE TR, BH%, HiT
BRVELEEPHEMAENIRE S, ARTFESES, ARTE
REERIEF RS, U (GEHEE) WE-MAH, FHRTH
FEMT

Unit 1 Growing up

Unit 2 Friendship

Unit 3 Understanding science

Unit 4 American dream

Unit 5 Romance

Unit 6 Animal intelligence

Unit 7 Emergency

Unit 8 Coping with an educational problem

X BB X YRS AR P RE RS, SERAERE
K@, SRIMNEAHFEARRLRLED, AN, SETHEZ
HE R, ZHERl—FEAAE, AREFBREE, HlmE it
ST BT AR Friendship, At (LRE#F) WPIR XA K Text
A . All the Cabbie Had a Letter #1 Text B: Never Let a Friend Down;
(R 2 B O kS LB & Text A-1: Making Friends, Text A-2.
Black and White, Text B-1: Friends, Text B-2; Friendship; {Wr }j %
B 5 AKX B # 8 M & Home Listening (2): What Friendship
Means to Americans,

BBl RS RAEE LSRN B8R, HiFAE T
BB AE WA 2 A BOFEE 5 & M CHE MR, U
HULFEEMESHE, FFTH PN EER S H#ATIES L
A%, BEIUELH T Theme-related language learning tasks,
BRFENA BT EERIT /DA, BHEMSE, #@d il
%2, FENGX—-FEHXPWALETEFHER, X —-FH
NAWE MR, HAEUERWRERS o BB X S G
BRI “OFIAHL”  (mental lexicon) HHASZR R PR HR HiAH I FH)
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EMIABE (KPREHOHE) HBMiEH Ttk

[8] Halliday M. Learning How to Mean [ M]. London: Edward Arnold, 1973.
[9] Richards J and Rodgers T. Approaches and Methods in Language Teaching [ M]
. CUP, 1986.

[10] Tarone E. and G. Yule. Focus on the Language Learner[ M ]. Shanghai: Oxford
University Press/ Shanghai Foreign Language Fducation Press, 1999. 3/7/34/
123.

(11] McDondough, J. and Christopher Shaw. Materials and Methods in ELT: A
Teacher's Guide [ M]. Oxford; Blackwell Publishers, 1994. 241 —25.
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R 1B 4R ) W k4 F 0GR

KB, BEREMNAFHRSBEANBE AR —EWERE, &
SCABE MR E B BRI R R, IR A N B S8t — 25118
A RBFBOTT R R

—, REHR: ABFHA. E5XTH. SHES

1. WEFH |

WRAIFERERE N NS ERE N XEARTAIXEAR
SWTEERATOGE R . HATME, F#%. B kEFM—FF, &7
R RARAFRES . ERMPEAYINETZHEE, 7T EEGE.
G, FFE, X BIF. B AW EE, EUARE, &
SCH R BRBL LA TE NS — R, WeF 2z, MPISCERAIA R
X TR R B E RS — B (timeliness) , X — S FEF N
MR BT ERE A A ZRBER.

2. IBE LA

WAPRRARAGE, CFESRAKFE, FRMIES BB
., WAERERTHEBKFERSRBAERE T EHE, MAAR
B, FRRESIR., P - REXRE (EAREKRE) —FHE
B “RARBESTTEN, Hik, ERAFE (EIF) EF
BB BRI BT — A, TR R R, < EA
W wEE. 4 - BRAIE CAMUIERRF: KAFEHSEIA
M) —3CPEt: “EBFRERE-FEEH LNFEEL, BE
ERARAESER R FE, EETRNERRL5E ‘B
IR’ KIRWENN. XFRREHRZ N BEAGHAREREREE
175 v

3. ZREE -

mAFREE . B 22, BB, 8. 5. XH.
BAE, B, B, EF, EdH X EE 7T LIHZSE S,
TESMEAMMERS, B4R, FRE8. ZBEW. REL
B, EEER. ARXR. ITTHAFR. £ENAE, RTEBSEHET
B, WL, R XEFARSFRME; LR,
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FAEFRT) W) A CF AR

BTG B SRR R A S MR SO o o B R
¥, AN SAIE . ZIREIE . A E R A A S E
AT BB, RGN FEE TN B0 F R BB
BEIBHER . Xk, B —EEMEY, AR E
EATHRAHM T M. FEEENEaE RS, ik, BRS
LITE, XSS CEE T LRSS SR, ¥R ZHMER
I REZEA PRGOS N B B2 A B RS L IR IR FIIE S s, &
WE R TR E — Mg B2 Fik, WTIES B
T BESREATE. R, SO RARKHRERIE - 2,
A2 B R B LU . % R S ORI T
EMFEEAT, B2 d RRSALATREM NS 0, B
BRI HB TR . THABSE R EAR R A SRR T SO

3. RFFLASE A o PL O )

Blae s Fany (EVOSRTICEEE)Y mARERE, Hit, 7
HRE R RATFA R X &, B BOTBIR LA L, B
2t O REEARRENR, AN RIRATERLER T, %8
TRSCHA ZE, FERER A B & Hb P Questions, IR FiRAf, %
SR 4 F 2 Questions, SR H SO & Bk Bk R R 2 B 022 B
IR A . PTEAE A AR AT M A B R e, IR
2 e BRI SR BUE S S s ik, HAFRA,
LG R EAE . TRABAEETFES, BEERYEREY
W0, R v S AEG b LABOT b0 i R T A L, TR
Bk B TS, AEREIT IS AR, Rk ES
K2 S AR, VENBUM, BB TR 0T, R R,
B Sk 300 E o [ P R PRI BN S A0 R, DB BT AR 3 4B O 2 K 3T
FHEER TR E £ 0SB0, XHREESERALEZ K, T
b, BRUEEE M R PR R A BN B E R,

M2, TEER TR UR A B A UL AL B S RSO AENR,
EEB SR S AR ] DR R Ak, M T B e e 2
EIRTURAE, TS24 A FIEERE S, SR A T SnmiA
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BB NFSIMNEHFHIE

— BT R, WAL MIETNR, R B DA,
ERA BT RIE S 2 A ENERE, URETMWE TS
IEIR, RASRE, ABErEsM P EESeE U AT AREL, 8.0 50
+, '

S % 30 Hk

(1] Sanderson , Paul. Using Newspapers in the Class Room[ M |. Cambridge: Cam-
bridge University Press, 2003,

2] B, BAE. Tt kA S5ECeXiE[Cl. dbal: JERR¥
AL, 2001.

3] EEERSGE LT WREHEAHN(Z]. . RESMERE B, 2000.

(4] Dick, W. & Carey, L. The Systematic Design of Instruction [M ] 1 (2nd ed. )
Glenview , L; Scott, Foreman, 1985.

(5] Ptk . RIEWPACEEBE(M [ LR JEREKRFE ML, 1997.

(6] BERE . HiFEFIRE[ M. JEE: SMEHS SR M RAE, 2002.

RS KA, fo, PUIPGEA, V)11 5hE 2 B I B A3 2 B O,
FENFRBB PR,

YE: 2004 4% 1 BESEHTKIF) 2 A 3 O BRI B — S FORR
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